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Különös határozmányok. 
Azon állomásokra nézve, melyeken a bérleti időtartam alatt, különösen a lovas­

ságnál az osztály- vagy ezredösszpontositás eszközöltetik, a bérletnyertes köteles a 
származó nagyobb szükségletet és az esetleg engedélyezett pótlékokat a szerződött árak 
mellett szállítani. 

Székesfehérvár, Szolnok, Kaposvár, Pécs, Kecskemét, Zombor és Szabadka állomá­
sokra nézve a vállalkozók kötelesek azon többletet, mely az 1900/1901-ik évben beidézett 
szabadságosok, tartalékosok és póttartalékosok által származik, a bérleti árak mellett 
szállitani. 

A bérletnyertesek kötelesek az átvonuló csapatok szükségletét a feltételi füzet 
IV. pont, 1. bekezdés, A—a) határozmányok értelmében kiszolgáltatni. 

A kézvényelések a szükségleti helyeken a lótápczikkekre nézve ötnaponként, 
a fa és kőszénre nézve havonként és az ágyszalmánál négyhavonként történnek. 

A lótápczikkek, ha az a csapat érdekében áll, a cs. és kir. hadtest-hadbiztos-
ság jóváhagyása mellett kivételesen ÍO vagy 15 n a p r a is kézvényelhetők. 

A bérleti utón szállítandó ágyszalma, tűzifa és kőszénre nézve az ajánlatok a 
szükséglet helyére való feltétlenül elfuvarozással együt t teendők. 

A szállítók raktárai ne legyenek l-9 km.-nél nagyobb távolságra a katonai 
laktanyáktól; ha a távolság 1-9 km.-nél nagyobb, akkor a szállító szintén köteles a 
lótápczikkeket saját költségén elfuvarozni. 

Az alomszalmának l/« részben zsupszalmaból kell á l lan i . 
Ajánla tok ki nem i r t cz ikkekre , továbbá a j án l a tok , melyek 

hosszabb időre m i n t a ki i r t szállítási i d ő t a r t a m r a szólnak, fe l té t lenül 
és azonnal visszautasít ta t nak , és a j án la tok a t á rgya lás r áköve tkező 
napjától kezdve 14 napná l rövidebb impegnoval , n e m v é t e t n e k t ek in ­
te tbe . 

Ezenkívül a tárgyaló bizottság részéről mindazon ajánlatok nem vétetnek tekin­
tetbe, melyekben egy és ugyanazon czikknél, a kiirt biztosítási idő tartamának egyes 
szakaira, különböző árajánlatok tétettek. 

A fa- és kőszénszállításra beadott ajánlatokban azok neme is megemlítendő. 
A terményeknek á l ta lános mozgósítás esetén való kiszolgáltatására nézve, a 

szállítási feltételek füzetének XXVII. pontjára különösen utaltatik. 
Azon esetben, ha valamelyik állomáson a szállító, vagy a vele érintkezésben álló 

személyzetnek lovai között ragályos betegség ütne ki, a katonai igazgatásnak jogában 
álland, a fenforgó ragályveszélyes állapotokról kiállított katonai állatorvosi bizonyítvány 
alapján, a lóállománynak — az igazolt szükség tartamára — a szükséghez képest 
esetleg más járványmentes állomásról való szállítás utjáni élelmezése iránt intézkedni, 
a nélkül, hogy a szállitónak valamely kártalanításra igénye származnék abból, hogy 
a lótáp ezen időre nem tőle vétetett fel. 

Általános határozmányok. 
1. A tárgyalások mindenkor 10 órakor délelőtt bizottságilag tartatnak meg, 

melyhez kizárólagosan írásbeli ajánlatok fogadtatnak el. 
2. Az 1 koronás bélyeggel ellátott ajánlatoknak, lepecsételt boríték alatt, az elő­

irt bánatpénzekkel együtt, külön boríték alatt való csatolása mellett, az illető állo­
más szükségletének tárgyalására kitűzött napon, legkésőbb délelőtti 10 óráig kell 
a tárgyaló bizottsághoz beérkezniük, későbben érkező, vagy távirati utón tett aján­
latok nem vétetnek tekintetbe. 

Ha valamely ajánlatban a számokkal és betűkkel irt ár között eltérés mutat­
koznék, akkor a betűkkel írott ár fog helyesnek tekintetni. 

3. Minden ajánlattevő, a szerződési kötelezettségben már álló vállalkozók 
kivételével, üzleti képességét s erre vagyonának elégséges voltát, a kereskedelmi és 
iparkamara által, ha pedig a kereskedelmi lajstromba bejegyzett czégje nem volna, 
az illetékes gazdasági egylet által kiállított bizonyitványnyal igazolni tartozik. 

Az ilyen bizonyítványok nem az ajánlattevő, hanem a felsorolt hivatal vagy 
egyesület által a tárgyaló bizottsághoz hivatalosan juttatandók. 

Bizonyítványok, melyek a tárgyalás napjától számított két hónál korábbi 
kelettel bírnak, tekintetbe nem vétetnek. 

Ezen bizonyítványokból a szállítási képesség terjedelmének ki kell tűnnie. 
4. A tárgyalásokra nézve a Budapesten, illetőleg Székesfehérvárott, 1900. évi 

június hó 2-án kelt hivatalosan két példányban kiállított feltételek füzetének 
határozatai mérvadók. Ezek betekinthetik a cs. és kir. 4. hadtest hadbiztosságánál, 
a budapesti és székesfehérvári cs. és kir. élelmezési raktároknál, Kecskeméten a 
13. huszár-ezred parancsnokságánál, naponta délelőtt 9 órától 12-ig. 

Az ezen szállítási feltételek füzetében foglalt feltételek betartására minden 
ajánlattevő az ajánlat benyújtásával már kötelezve van. 

Ezen szállítási feltételek füzetei az előbb emiitett élelmezési raktáraknál 
nyomtatott ivenként 8 fillérért el is adatnak. 

5. Községek a bánatpénz letételétől mentesek, de ajánlataikért s az ezekben 
elvállalt kötelezettségekért, ugy mint más vállalkozók, szavatolni tartoznak. 

Termelőknek a bánatpénz vagy óvadék letételétől való mentesség csak oly 
czikkekre adható meg, melyeket ők maguk termelnek, de írásbeli nyilatkozatot kell 
adniok, hogy ők az elvállalt kötelezettségek teljesítésére nézve összes vagyonukkal 
szavatolnak. 

6. Az élelem szükségleteknek az állomáshoz tartozó helységekbe való elfuva-
rozására nézve, a feltételi füzet XVII. pontja értelmében, külön ajánlat teendő, mert 
különben feltételeztetik, hogy az elfuvarozás a követelt szállítási árban már ben-
foglaltatik. 

Ha az elfuvarozásra többen egyenlő árak mellett ajánlkoznának, akkor ezek 
közül az, ki az illető czikkek szállítását elnyerte, előnyben részesül. 

7. Az ajánlkozók a hadigazgatásnak ajánlatuk elfogadása iránti nyilat­
kozata tekintetében lemondanak az 1875. évi XXXVII. törvényczikk 314. és 
315. §-aiban valamely ajánlat elfogadása iránti nyilatkozatra nézve megállapított 
határidőnek betartásáról. 

8. A téli hónapokban, azaz október hó elsejétől, márczius hó végéig szük­
séges alomszalma 2500 grammos adagokban, a nyári hónapokban pedig 1700 
grammos adagokban szolgáltatandó ki. 

Daczára ennek azonban az ajánlatok 2100 grammos alomszalma-adag után 
teendők. 

Kelt Budapesten, 1900. évi június hó 2-án. 

A biztosító bizottságtól. 
1 koronái 

bélyeg Ajánlati minta. 
sz. a. kelt hirdetmény alapján ezen **+) ajánlatommal kötelezem magamat, hogy az N. 

fillér, 
fillér, 
fillér, 
fillér, 

Én aliulirott az 1900. évi június hó 2-án 1930. 
állomásra ^^^_____^_^^^^^,—I^P^P^a^a^a^a^a^a^a^a^a^a^a^a^a^a^a^a^f^a^f^a^aH 

a szénának 5600 grammos adagját f., szóval fillér, 
az alomszalmának 2100 grammos adagját f., szóval 
az ágyszalmának métermázsáját, a szükséglet helyére való elfuvarozásával együtt f., szóval 
a tűzifának köbméterét (neme), a szükséglet helyére való elfurarozásával együtt f., szóval 
a kőszénnek métermázsáját (neme), a szükséglet helyére való elfuvarozásával együtt f., szóval 

1900. évi hó 1-től 190___évi hó végéig terjedő időtartamra szállítom, továbbá az átvonuló élelmezést is a gyakorlatokhoz bevonuló 
szabadságoltak, tartalékosok, póttartalékosok és honvédek, valamint átvonulások részére, az előkészített feltételi füzet illető pontjai értelmében kiszolgáltatom és ezen 
ajánlatért a külön borítékban csatolt (vagy az ide csatolt elismervény szerint a pénztárnál letétemónyezett semmi más kötelezettségért nem szava­
toló) nevezetesen összesen korona bánatpénzzel kezeskedem. 

Továbbá kötelezem magamat azon esetben, ha a szállítást elnyerném, hogy legkésőbb 14 nappal az ez iránti hivatalos értesítés után bánatpénzemet a 10 száza­
léknyi óvadék erejéig kiegészitendem, s ha ezt elmulasztanám, a hadigazgatást feljogosítom arra, hogy ezen kiegészítést a kijáró szállítási keresetemből való levonás 
utján eszközöltesse. 

Egyébiránt a hirdetményben közzétett feltételeken kívül, a tárgyalásra előkészített feltételi füzetekben foglaltaknak is alávetem magamat. 
Az N nek N.-ben kelt, ide mellékelt értesítése szerint a megbízhatóságomról és vállalatképességemről szóló bizonyítvány közvetlenül 

-nek fog átküldetni. 
Kelt N -ben, 1900 . hó _n. N. N. (vezeték- és keresztnév, lakhely, megye). 

az 

Az ajánlat lepecsételendő és boritékára írandó: 
• Ajánlat az 1900. évi június hó 2-án kihirdetett s 1900 
A letéteményezett bánatpénz az ajánlatban részletezendő. 

Megjegyzés. 
hó -n tartandó tárgyaláshoz. 

^ ű X S S ^ & ^ t J S S S S í n m e m t 8 : : t é S S t e a t í k Í l l e t 6 ***** ^ ^ ^ ^ ^ * * * ^ ^ « " > — * " «« I—nmrfd, mert minden 
•—• — . (Utánnyomat nem dijaztatik.) 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, Egyetem-utcza 4. 
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Elóflzelési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és f egész évre __•_ korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt \ félévre _ , 1 2 « 

Csupán a í egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 1 íélévre _ 8 « 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOKf egész évre Í O korona 
(a Világkrónikával) j félévre _ 5 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A KIRÁLYI PALOTA ÚJJÁÉPÍTÉSE. 
i BUDAI VÁRHEGY nyugati lejtőjén már két év 
\ óta készen álló pompás új épülettel meg-

__ A.nagyobbított királyi palotát most az éj­
szaki részén folytatják olyan hatalmas két új 
tagozattal, melyek a régi épületnek a Dunára 
néző homlokzatát háromakkora hosazaságúvá 
növelik, mint a régi palotarész volt. 

Itt már sokkal gyorsabban haladhatott az 
építkezés, mint a Krisztina-városi oldalon, hol 
valóban rendkívüli nehézségeket kellett az 
építő művészetnek legyőznie, hogy szépet és 
maradandót állíthasson elő. Mindenkor dicsősé­
gére fog szolgálni ez a pompás alkotás első 
tervezőjének, néhai Ybl Miklósnak, valamint a 
mester utódjának Hauszmanu Alajos műegye­

temi tanárnak, ki a részben általa is módo­
sított tervezetet oly nagy szerencsével valósí­
totta meg. 

Az építkezés megkezdése óta lefolyt tíz évből 
közel kilenczet a nyugati palota-tömb építő 
munkálatai foglaltak el. Az éjszaki gyönyörű 
kettős szárnyat csak a múlt évben kezdték 
meg; de, mert itt semmi rendkívüli természeti 
nehézségekkel nem kellett megküzdeni, mint­
egy varázsütésre eltűntek a lebontandó régi 
épületek s egymás után nőttek ki a földből az 
új falak, és ime az új szárnyak már legnagyobb 
részt tetőzés alá kerültek s a mindjobban kiala­
kuló nagyszerű homlokzat az építő állványok 
szövevényei bözül is megragadó képpel tekint 
alá a Dunára, a pesti oldalra s azon túl a vég­
telenbe vesző nagy Alföldre. 

Eddig főkép páratlan szép fekvése miatt tűnt 

fel a magyar királyi palota, míg ezután majd 
a remek fekvésen kívül csodálni lehet az épület 
nagyságát és művészi szépségét is. 

A magyar műépítészetnek e valóban mesteri 
és hosszú századokra szóló alkotásáról már 
több ízben megemlékeztünk. Most azon alka­
lomból, hogy mind az építő munkálatok, mind 
a belső berendezések gyorsan haladnak a befe­
jezés felé, ismét bemutatunk róla néhány érde­
kes képet. 

Ezek közül leghatásosabb az, mely a palotá­
nak, vagy most már új elnevezéssel«királyi vár »• 
nak a Dunára néző gyönyörű homlokzatát ábrá-
zolja.Itta néző balja felé eső s főhomlokzatával 
kiszökellő rész a régi palota, mely még Mária 
Terézia korában épült bécsi bárok ízlésben. 
Ezen túl jobbra egy kupolás bemélyedő részlet, 
azon túl pedig ismét kiszökellő főhomlokzattal 

A BUDAI KIRÁLYI VÁR A DUNA FELÖL, AZ ÚJJÁÉPÍTÍS TUTÁN. 
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A BUDAI KIRÁLYI PALOTA DÉLI OLDALA A LÉPCSŐKKEL. Divald fényképe után. 

a legéjszakibb szárny következik, mely a régi 
palotának megismétlése, s azzal összhangzatos 
kapcsolatba hozva, 200 méter hosszú terem-sor 
létesítését tette lehetővé, a minővel Versail-
lest kivéve egyetlen egy európai fejedelmi lak 
sem dicsekedhetik. Ez és a közép részlet me­
rőben új s a kettő együtt majdnem kétszer 
olyan hosszú, mint a régi palota, melynek 
főleg csak a tetőzetén s ott is kivált a kupolá­
kon történtek nagyobb átalakítások. A két új 
részletnek a falai is készen vannak már, de a 
tetőzeteket még csak most állítják föl; a közép 
kupola azonban még nem haladt a tetőzet föl-
rakásaig. Ebben a meghosszabbított homlok­
zatban lesznek az ünnepi és első rangú termek, 
köztük a királyi vár történelmi múltjára való 
tekintettel három korszakjelző díszterem: az 
Árpádok, a Hunyadiak és a Habsburgok kor­
szakát belső berendezésükkel is jelképező pom­
pás helyiségek. Az első a Szent István-terem 
román stílben, a második a Mátyás-terem olasz 
korai renaissance ízlésben, és a harmadik, a 
legpompásabb, a Habsburg-terem a közép nagy 
kupola alatt bárok stílben. A Szent István­
terem berendezése már teljesen elkészült s 
most közszemlére van kitéve a párisi világkiál­
lítás magyar csarnokában. Az éjszaki szárny 
első emeletén lesz a nagy ünnepi terem, mely 
724 négyszögméternyi alapterületű s így jóval 
nagyobb a Vigadónak 600 négyszögméternyi 
nagyterménél is. 

Másik képünkön a királyi vár déli oldala lát­
ható a kertekbe levezető nyilt lépcsőzeteivel. Ez 
oldalnál a néző balja felőli épületszárny már a 
Krisztina-városra néző új épülethez tartozik, 
mely alatt ott, a hol a régi palotához kapcsolódik, 
hatalmas kapu nyílik a díszudvarról a kertre. 
E kert egyes szakaszai támasztó falakkal erősí­
tett és díszített terraszokban ereszkednek alá a 
hegyoldalon, melynek délnyugati sarkán, mint 
harmadik képünk mutatja, egy zömök bástya áll 
faragott kőpártázattal, mely kilátó helyül szol­
gál. E bástyázatról, a Krisztina-város felőli új 
palota déli homlokzatával szemközt, szép lép-
csőzet vezet le a már növénydíszszel ékes kerti 
terraszokra, míg alatta délre egy kapuszerű 
csöndes pihenő hely van. 

Negyedik képünk a királyi vár új főbejáratát 
mutatja, mely a Szent György-tér felől a meg­
újított Zsigmond kápolna <-s a Krisztina-városi 

új palota közt vezet a díszudvarra. A pompás 
kapuzat fölött emelkedő épületszárny is egészen 
új. Ez köti össze az új palotát a régivel s egé­
szíti ki a négyszögletű új díszudvar negyedik 
oldalát. A kapuzat egy nagy közép- és két ki­
sebb oldalkapuból áll. Ez összekötő szárnynak 
úgy külső, mint belső falát igen szép építészeti 
és szobrászati díszítmények ékesítik. A főkapu 
fölött kivűl, belül a koronás magyar czímer 
pompázik, melynek keskeny, hosszú keretét két 
pár korinthusi oszlop tartja, mig a kapuk fölött 
mesteri művű jelképes szobor-alakok láthaíók. 
A kapuk fölötti emeleti rész kisebb szobákat 
foglal magában. 

A Zsigmond-kápolnán túl, melynek képün­
kön csak egy ablaka látszik, még egy másik 
kapu vezet a vár díszudvarára. Az a kapu is új 
alkotás, még pedig annál sikerültebb, mivel nem­
csak a kocsiközlekedésnek nyit új utat, hanem 
egyszersmind külön önálló részszé teszi a kápol­
nát, mely így egészen körüljárható. Mindaz­
által a régi palota ez újítás mellett is kapcso­
latban maradt a kápolna előrészével. 

A képek, melyeket közlünk, Hauszmann 
Alajos tanár azon fölolvasásának mellékletei, 
melyben a királyi palota múltját, jelenét és fő­
leg az újjáépítés terveit és munkálatait beható-
lag ismertette. Rövid közleményünket sem 
fejezhetnők be méltóbban, mint az ő jeles elő­
adásának hangulatos záradékával, mely így 
szól: • """"' 

iA királyi vár építése, mint eminens építőmű­
vészi feladat, melynek befejezését tőlem, vala­
mint művész- és munkatársaimtól várják, már 
kezdettől fogva lelkesített és teljes munkabírá­
sunkat foglalja le. Törekvésünk az, hogy e 
büszke vár, melynek fekvése is páratlan, a 
magyar szent koronához méltó alakban nemze­
tünknek a trónhoz való ragaszkodásával együtt, 
egyszersmind hirdetője legyen a magyar kultú­
rának és művészetnek. 

«Es ha Mátyás király idejében megnyíltak 
kapuink az olasz renaissance művészet befoga­
dására : a most épülő királyi vár jelezze kezde­
tét egy magyar renaissancenak, azon magyar 
művészetnek, melynek alig 30 éves múltjában 
legelső es laghatalmasabb pártfogója Ő felsége 
apostoli királyunk, kinek áldásos és bölcs ural­
kodása alatt művészetünk és iparunk oly fejlő­
désnek indult, hogy fejedelmi otthonát azzal 
ékesíthetjük. Legyen e fejedelmi lak még számos 
evén át igazi otthona szeretett királyunknak • 

DAL A SZÜLŐFÖLDRŐL. 

A szívembe emlék csendül, 
Messze földrül, idegenbül; 
Idegenbül, onnan, onnan, 
A hol egykor otthon voltam. 

A hol egykor fölsarjadtam, 
Honnan végkép elszakadtam, 
S hova szívem visszafáj még : 
Virúl-e még az a tájék'? 

Hasad-e még szűzi hajnal 
Rózsás kedvvel, vidám dallal ? 
Enyhe alkony, ha leszállott, 
A szívekre hint-c álmot ? 

Nyit-e virág még a réten ? 
Zeng-e nóta a környéken ? 
Hűvös erdő ad-e árnyat 
Turbékoló galambpárnak ? 

Hát a város, hát a népe, — 
Ifjúságom száz emléke ? 
A nagy utczán járva-kelve, 
Van-e még, ki rám ismerne ? . . . 

— És visz a vágy sebes szárnyon 
És a tájat, im, bejárom, 
S búja ébred a szivemnek: 
Engem itt már nem ismernek . . . 

A szivembe emlék csendül, 
Oh jaj, immár idegenbül; 
Ezer emlék : csupa bánat, — 
A szemem is könnybe lábbad. 

A szemem is könnybe lábbad 
És elhagyom ezt a tájat, 
S nem maraszt más elmenőben, 
Csak egy sír a temetőben . . . 

Sajó Sándor. 

EGY K É P . 
Cajander Pái költeménye. 

Egy kopott és fakó kép vagyon 
Elhagyott szobámban a falon, 
Sok éve bizony, hogy fölszegezték, 
S gyönyörködöm benne mostan is még. 

Nem tudom, rajt' mi oly megnyerő ; 
Talán a dérlepett, szürke fő, 
A gondtól vont redő sápadt arczán, 
Vagy szeme bús-szelid fénye hat rám ? 

Nem tudom, mily édes, lágymeleg 
Járja tőle át a szívemet, 
S mitől van az, hogyha reá nézek, 
A lelkemben égi békét érzek. 

így ülök előtte sokáig, 
Gyönyörködve órák hoszszáig, 
Nem tekint az ifjú kedvesére 
01y vágyva, mint én ez öreg képre. 

Csak nézem, s lassan a lelkemen 
Sok emlék ébredez csendesen ; 
Oly édesek, szépek, mint az álom, 
Mégis egy könny remeg a pillámon. 

Megtérnek a lelkem szárnyain 
Gyermeki gondtalan napjaim, 
Díszes karácsonyfát, gyertyalángot 
S körüle sok nyájas arezot látok. 

Es, mintha a kép is értene, 
Reám oly beszélőn néz szeme : 
S a mint igy itt ülök elmerengve, 
Mennyei béke száll a szívembe. 

Egy ismerős, régen várt meleg 
Hatja által árva szívemet, 
A mint igy rám tekint hűn vigyázva 
Boldogult jó anyám képe mása . . . 

Finnbő1 Bá 
Aladár. 
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GUTENBERG SZÜLETÉSÉNEK 500-IK 
ÉVFOEDULÓJA. 

Mainzban fényes ünnepségekre készülődnek, 
hogy ez évi János evangélista napján megüljék 
az emberiség egyik legnagyobb feltalálója szüle­
tésének ötszázadik évfordulóját. Sok nagy kor­
szakot látott azóta a történelem; új felfogások 
és új eszmék szorították ki a régieket, intézmé­
nyek és erkölcsök módosultak, a szabad kuta­
tásban rejlő erő ismeretlen tereket nyitott meg a 
gondolkodás és anyagi boldogulás elé; de mind­
ennek közös eredő és kiinduló pontja a techni­
kának az a fényes diadala volt, mely embert 
emberhez a gondolatok és vágyak, az igazságok 
és szenvedések kölcsönös megértetése által ho­
zott közelebb, mely törekvéseik közösségének, 
ismereteik kicserélésének látható és tartós kap­
csát jelentette: a könyvnyomtatás feltalálása. 
A haladásnak és tökéletesedésnek ezt a végte­
len láthatárát nyitotta meg nekünk Gutenberg 
elméje, s azért a mainzi ünnep nem csupán 
egy nemzet ünnepe, hanem az egész világé, 
mely a nyomtatott szó áldásaiból részt kivan 
magának. 

Gutenberg GensÜeiseh János régi mainzi 
patriczius-családból származott. Születési éve 
tulajdonkép nincs tisztán kiderítve, de bizonyos, 
hogy 1397—1400 közé esik. A család czímere, 
mely koldust vagy zarándokot tüntet fel, ősei 
valamelyikének a keresztes háborúkban való 
részvételét engedi következtetni. Általában 
pedig okos, tapasztalt emberek voltak a Gens-
fleischok, a mit már az is mutat, hogy nem egy 
volt közülök polgármester, tanácsúr és építő­
mester. A Gutenberg nevet a nagy feltaláló 
atyja egy házasság útján szerzett jószág révén 
vette fel. 

Alaptalan dolog tehát a Gutenberg nevet a 
csehországi Kuttenberg, vagyis Cutna-Hora 
nevű bányavárostól származtatni azon a czí-
men, hogy e hely egyike volt Csehország leg­
régibb nyomdászvárosainak. Strassburg is ép 
oly kevéssé követelheti magának azt a dicsősé­
get, a miben némelyek részesíteni akarták 
volna, hogy a könyvnyomtatás feltalálója szülő­
helyének tartsák, habár bizonyos, hogy később, 
miután a család a mainzi patricziusok és czéhek 
közt kitört versengések folytán Mainzot kény­
telen volt elhagyni, a fiatal Gutenberg nevét 
Strassburgban látjuk újra feltűnni; 1434-ben, 
mikor Nieluis mainzi városi jegyzőt itt elfo­
gatta és börtönre vettette, mivel bizonyos, 
Mainz város részéről őt illető 310 forint hátra­
lékot nem akart megfizetni, s csak Strassburg 
város közbelépésére bocsáttatta újra szabadon. 

Egyébiránt Gutenberg ifjúságára vonatkozó 
adataink szerfölött hézagosak. Annyit tudunk, 
hogy már korán elsajátította az ötvös-művésze­
tet, még pedig családja azon kiváltságánál 
fogva, melyben tizenegy más mainzi családdal 
osztozott, hogy t. i. az ő joguk volt az arany­
pénz verése fölött felügyelni s az ehhez való 
aranyat és ezüstöt bevásárolni. 

Valószínű, hogy ez a foglalkozás vezette 
Gutenberget a könyvnyomtatás feltalálására 
is. Azonkívül adataink vannak arra, hogy a 
kőcsiszolást is űzte Strassburgban, sőt új mód­
ját találta ki a tükörkészítésnek is, erre töb­
bekkel társaságba állva, az aacheni búcsúra 
zarándoklók közt jó nyereségre tett szert. 

Már akkor megkezdte nagy titokban előké­
születeit ahhoz a találmányhoz, mely az em­
beriség sorsára oly döntő hatásúvá lett: az 
első könyvsajtó összeállításához. Harmadma­
gával eszelte ki a tervet s míg amazok pénzzel 
segélyezték, ő napokat és éjeket töltött mun­
kában, hogy létrehozza a nagy művet, melynek 
életét szentelte. Szerencsétlenségére, még 
mielőtt munkájával teljesen elkészült volna, 
társainak egyike, kire titkát bízta, meghalt, s 
nemcsak nagy fáradsággal összeszerkesztett 
sajtója tűnt el kezei között, hanem azonfelül 
még örökösei is bepörölték Gutenberget az 
előlegezett összegek visszafizetése iránt. 

Úgy látszik tehát, hogy Strassburg városa 
még sem dicsekedhetik azzal a történeti neve­
zetességgel, hogy az ő falai látták volna az első 

GUTENBERG JÁNOS. 

könyvnyomtató sajtót, mint a hogy a Guten­
berg által lakott St. Arbogast kolostor helyén 
emelkedő emlékkő kórkedve hirdeti. Még azt is 
vitássá tették újabban, vájjon a fentebbi pör 
tárgyául szolgált kutatások tényleg könyvnyom­
tatási kísérletekre vonatkoztak-e, vagy pedig 
csak tükrök készítésére. Valószínű mégis, hogy 
a mester már akkor kísérletezett mozgatható 
betűk nyomtatásával, s talán már képeket is 
nyomott az aacheni búcsújárók számára. De, 
még ha így van is, kétségtelen, hogy tapogatód-
zásainak ez első időszakában még kielégítő 
eredményre nem tudott jutni. 

Szegényebben, mint valaha volt, tért vissza 
Mainzba, hogy folytassa kísérleteit. De társa­
sága feloszlott s így kénytelen volt adósságok­
hoz folyamodni. Ilyen körülmények közt hozta 
össze sorsa Füst Jánossal, egy gazdag és vállal­
kozó patricziussal, a ki 800 aranyforintot elő­
legezett neki egy könyvnyomda fölszerelésére, 
ólom, czink, aczél, festék, papír és szerszámok 
beszerzésére. Már akkor világosan megoldva 
állott előtte a kérdés, milyen anyagúaknak kell 
lenniök a betűknek, hogy tartósak s mégis elég 
puhák legyenek, s a papirost a nyomtatásnál 
ki ne lyuggassák. Kemény érezrudacskák vé­
gére faragta ki a betűket, a rudacskák belső 
felét vágással megjelölve, aztán a patricz-n&k 
nevezett rudakat négyszögletes rézlapokba 
verve, kapta a matriezot, melyet aztán a betűk 
öntésére használt. 

] 856-ban egy mainzi pinczében folytatott 
ásatások közben megtalálták Gutenbergnek 
állítólagos első sajtóját, egy négy láb hosszú, fél 
láb széles négyszögű deszkát, közepén csavar-
lyukkal ellátva s e felirattal: «.J. MCDXLI G.», 
a mit Gutenberg neve kezdőbetűinek s az 
1441. évszámnak ismertek fel. A szerteszét 
szórt többi fadarabokból úgy, a hogy sikerűit 
is összeállítani egy kezdetleges könyvsajtót, a 
miből azt következtették, hogy Gutenberg abban 
a helyiségben rendezte be első műhelyét. 

Gépe megszerkesztése után nagy tervek fog­
lalkoztatták Gutenberget, melyek között leg­
merészebb volt a biblia kinyomtatása. De erre 
egyelőre nem volt elég betűje és pénze ; meg­
elégedett tehát kezdetben iskolai czélokra szánt 
könyvek, u. n. «donatum»-ok nyomtatásával. 
Ilyeneknek töredékeit őrzi többek közt a párisi 
könyvtár egy 27 soros levélben, melyet egy régi 
mainzi számadás borítékján találtak s mely 
valószinűleg legrégibb is. De nem sokára alkalma 
nyilt Gutenbergnek találmányát az egyház szol­

gálatába állítani, a midőn V. Miklós pápa a 
fenyegető török veszedelem elhárítására, hogy 
János cyprusi királyt a török elleni védekezésé­
ben pénzzel segíthesse, három évi bűnbocsá­
natot hirdetett. 

Az ez ügy támogatására Rómából a leghatal­
masabb német egyházfőhöz, Dietrich mainzi 
érsekhez küldött Chappa nevű pálos szerzetes 
figyelmét felköltötte Gutenberg könyvnyomdája, 
melyet egyedül tartott alkalmasnak arra, hogy 
lehető rövid idő alatt aránylag nagy mennyi­
ségű és olcsó bűnbocsátó czédulát állítson elő. 
Fel is használta az alkalmat, hogy megbízást 
adjon Gutenbergnek ily czédulák nyomatására. 
Gutenberg, mint a meglehetős számban fen-
maradt hasonló bűnbocsátó-czédulák nyomásá­
ból kitűnik, valószinűleg már ekkor a könyv­
nyomtatás történetében később nagy nevezetes­
ségre emelkedett Schöffer Péterrel is összeköt­
tetésben állt, s első betűit e híres heliografus 
által metszette. Ugyanez időtájt került ki keze 
alól az első kelettel ellátott könyv is: «A keresz­
ténység intelme a törökök ellen», melynek egyet­
len meglevő példányát Münchenben őrzik, vala­
mint megkezdte a biblia nyomtatását is, mely 
három évig tartott s 1540-ban ért véget. 

Ebből az úgynevezett 42 soros bibliából, mely 
641 kétszer hasábozott levélből áll, még 31 pél­
dány van meg, 10 pergamenre, 21 pedig papirra 
nyomtatva London, Paris, Berlin, Róma, Drezda, 
Lipcse, Göttinga, stb. könyvtáraiban, melyek 
mindenike 40—50,000 frt értéket képvisel. Nem­
csak a nyomtatvány nagy ritkasága okozza ezt 
a rengeteg árt, — habár, úgy látszik, a bibliát 
száz példánynál semmi esetre sem nyomtatták 
nagyobb számban, — hanem a heliografus, a 
rubricator, cigator munkája is, kik közül az 
első a szép kezdőbetűket rajzolta hozzá, a má­
sodik vörös festékkel színezte ki a fejezetek kez­
detét, vagy a nyomatékosabb szavakat, a har­
madik pedig bekötötte a könyvet. 

Sajnos, még befejezést sem nyert a biblia 
nyomtatása, már Gutenberg és pénzelőlegező 
társa, Füst között feszültté kezdett válni a 
viszony. Oka ennek részben a remélt pénzbeli 
eredmények elmaradása volt, másrészt pedig a 
nagy tehetségű Schöffer Péternek az üzletbe 
való bevonása, a kit, mihelyt eléggé ki volt 
képezve, Füst János alkalmas személynek tar­
tott arra, hogy kecsegtető Ígérgetésekkel s vejéül 
való kiszemelése által a maga részére nyerjen, 
hogy igy Gutenberget közösen lerázzák nya­
kukról. Az ellenségeskedést Füst azzal kezdte 
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meg, hogy társát 2026 forintért bepörölte, a 
mely összeget ő az üzletbe fektetett. A bíróság 
Gutenberget kötelezte is számadás előterjesz­
tésére, a mit midőn Gutenberg elmulasztott 
tenni, Füst esküt tett követelése alaposságára. 

Gutenberg tehát elvesztette a port; összes 
nyomdai berendezése zálogban maradt Fustnál, 
a ravasz üzletembernél, ki most Schöfferrel 
lépett üzlettársi viszonyba, egyúttal nőül adván 
hozzá leányát, Krisztinát. A kijátszott Guten­
berg anyagi helyzete napról-napra roszabbo-
dott, úgy, hogy már a hitelezőktől tartva, nyom­
tatványait sem merte saját neve alatt megjelen­
tetni. Most a mainzi syndikus, Humery, dicsé­
retes áldozatkészséggel még egyszer segítségére 
sietett a mindenfelől szorongatott s legjobb 
barátaitól elhagyott lángeszű embernek. Ennek 

galmat. Három óv múlva, 1468 február 2-ikán 
meghalt s tetemét a Gensfleischok családi sír­
boltjában, a dominikánus kolostor templomá­
ban helyezték örök nyugalomra. Emlékét szülő­
házán és nyomdája helyén felirat, továbbá két 
szobormű örökíti Mainzban: az egyik a Guten­
berg-téren, magáé Thorwaldsené, a ki ingyen 
vállalta el a mintázást 1837-ben. Épen úgy, 
mint Dávid d'Angers is Strassburg számára. 
Strassburg város könyvtára birta különben 
Gutenberg legjobb arczképét is, mely a könyv­
tárnak 1870-ben történt leégésekor ment tönkre 
s ma már csak a mainzi városi könyvtárban 
levő másolata után ismeretes. 

Gutenberg is osztozott az úttörők sorsában. 
Volt része félreismerésben, hideg mellőzésben 
s eszméinek a mindennapi élet sanyarúságaival 

tan, barátságosan viselte magát, az emlékek 
megtekintése épen oly könnyű volt, mint akár­
melyik, turisták által látogatott európai város­
ban, — bár épen olyan baksisra agyarkodó csi-
cserónék és impresszáriók is vették körül a 
turistát, mint akármelyik olasz városban. Ismer­
ték már a khinaiak Pekingben nagyon jól a turis­
tákat, tudták, hogy elsőrendű pénzforrások és 
így udvariasságra és előzékenységre érdemesek. 

Ki gondolta volna, hogy néhány hét múlva 
mind ennek vége lesz, látszólag minden indító 
ok nélkül? 

Pedig mélyen gyökerezik ennek a népnek a 
szívében az európaiak iránti gyűlölet. Csak 

A B U D A I K I R Á L Y I VÁR. — A FŐBEJÁRÁS ÉS UDVARI HOMLOKZAT. Divald fényképe után 

köszönhette, hogy új betűket állíthatván elő, 
még két-három kisebb nyomtatványt, krakkói 
Máté dTractatus rationis et conscientiae»-ét s 
Aquinoi Tamás «Summa de articulis fides»-ét 
befejezhette. De már alkotó ereje fogytán volt. 
Hatvan éves kort ért el s viszontagságokkal, 
küzdelmekkel teljes múlt állt háta mögött. 
Utolsó nagy munkája a genuai Balbi «Catho-
licon»-ja volt, egy a XIH. században fölötte 
kedvelt, 373 lapra terjedő grammatikai és lexi-
calis kompiláczió, melyből még 25 példány 
maradt fönn. Ennek befejeztével helyét áten­
gedte szerencsésebb vetélytársainak, ő maga, 
mint a Szent-Viktor kegyes alapítvány tagja, 
kolostorba vonult, istenfélő lelki gyakorlatok 
közt töltve napjait. Ott érte aztán az új mainzi 
érsek, Nassaui Adolf kegye, a ki 1465-ben 
udvarához vette, megmentette hitelezői üldö­
zésétől, évi ellátást rendelt neki: egy rend ruhát 
húsz mérő gabonát s két akó bort, azonkívül 
eltvülei rezidencziájában szabad asztalt. 

De Gutenberg nem soká élvezhette a nyu-

kemény harczra kellett szállniok. De legyőzte 
azokat rendíthetetlen hite, mely az emberi mű­
velődés legnemesebb reformja keresztülvitelé­
ben vezette. Meg kellett érnie azt is, hogy még 
életében mások arassák munkája fáradságának, 
szelleme hódításának gyümölcseit; de az igaz­
ságos utókor elfogulatlanul itél érdemei fölött 
s örökre az ő nevéhez fogja fűzni a könyvnyom-
tatás feltalálásának dicsőségét. 

PEKING ÉS VIDÉKE. 
Irta Cholnoky Jenő. 

I. 
A mikor Peking utczáin, csinos hölgyek tár­

saságában kóboroltunk, az a megnyugvás vett 
rajtam erőt, hogy íme, az ősi város megnyitotta 
kapuit az európaiak előtt s velük együtt való­
színűleg az európai kultúra is utat fog találni 
az évezredes falak közé. A nép olyan nyugod-

vissza kell tekintenünk arra a félszázados küz­
delemre az európai invázió ellen, a mi a császár 
nyári palotájának elpusztításával ért dísztelen 
befejezést s a melynek utójátéka a francziák 
tong-kingi veresége volt — s megértjük, hogy 
az írástudók és az intelligenczia, ha csak egy 
kicsit konzervatív hajlamú is, nem lehet barát­
ságos az európaiak iránt. Nem mondom, hogy 
az európai kultúra iránt. Japán is fölvette az 
európai kultúrát, de azért ép oly ellensége az 
európaiaknak, mint a khinaiak. 

Aztán van ám oka a khinaiaknak büszke kon-
zervatíveknek lenni. Fussunk csak végig Peking 
történetén. 

A khinai szaktudósok Peking történetét a leg­
ősibb múltba viszik vissza. A mai város helyén 
már Kr. e. 1121-ben Csi név alatt volt város, a 
mely a Kr. e. V. században a kis független Jen 
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állam fővárosa volt. A nagy Si-huang-ti csá­
szár Kr. e. 221-ben elpusztította a kis államot, 
a mikor a nagy khinai birodalmat egyesítette, 
de úgy a mi időszámításunk negyedik századá­
ban ismét volt itt egy kis független tatár állam, 
a melynek a székhelye ismét Csi volt Peking 
helyén. Azután megint provincziális várossá 
sülyedt. Kr. e. 936-ban a Kitan tatárok elfog­
lalták a birodalomnak ezt a részét s ott a Liao 
dinasztiát alapították, a mely nem volt egészen 
független a khinai császárságtól. Az ország fő­
városa megint Csi lett Jen, vagy Ju-csou néven. 
Aztán jöttek a iön-tatárok. Ezek elverték a 
Liao-dinasztiát 1125-ben s Pekinget Csung-tu 

elűzte a mongolokat s a birodalom fővárosává 
Nan-kingot tette. A dinasztiának csak harmadik 
császára, Jung-Io költözködött ismét Pekingbe 
s akkor kapta a város a mai nevét (Pei-tying, 
annyi, mint Éjszaki-főváros ; Nan-tying annyi, 
mint Déli-főváros); búfelejtőnek építette Jung-lo 
a nankingi híres porczellántornyot, egy régibb 
műemlék helyére. 

Jung-lo építette 1419-ben a mandsu város­
rész mai falait. 1544-ben vették körül a város 
déli külső városait is fallal s ekkor kapta Peking 
mai alaprajzát. 

A mai mandsu dinasztia 1644-ben űzte el a 
Mingeket s ekkor az éjszaki, helytelenül tatár­

kaptak templomépítésre engedelmet és helyet 
Pekingben is. 

Milyen szépen is indult meg az európai kul­
túra bevitele Khinába — a szeretet vallásának 
védelme alatt! — És mivé fajult, és milyen 
hirtelen tönkrement a megnyert befolyás az 
önző üzérszellem betolakodása folytán ! 

A templomok, misszió-telepek, a vendéglő 
épülete a lazaristák telkén, mind abból a régi jó 
időkből származik. Az európai hatalmak követ­
ségeinek épületei már újabb dolgok, a melyeket 
az erőszak, a kényszerített barátság létesített. 

A császár palotája és annak kertjei a tatár­
város közepét foglalják el. Főbejárata délen 

A B U D A I K I R Á L Y I V Á R . — A DÉLOLDALI TORONY ÉS KERTI TÁMASZTÓ FALAK. Diva'd fényképe után 

néven tették a birodalom székhelyévé. Ekkor a 
város már tetemes kiterjedésű volt; ez időbeli 
falainak romjait ma is látni a város délnyugati 
sarkán kívül, a hol ma körülbelől az elpusztí­
tott vasútállomás van. A Kin dinasztiát elker­
gette a rettenetes Dsingisz khán 1215-ben, a 
mikor Peking provincziális várossá sülyedt. 
Csak a nagy hódító unokája, a khinai birodalom 
egyik legdicsőbb uralkodója, Kublai khán tette 
ismét fővárossá, sőt egészen újra is építette. 
Kanbaligh volt ebben az időben a neve, vagya 
hogy Marco Polo említi Cambaluc s nagyobb 
volt, mint a mai város, falait lehet látni a mai 
falaktól éjszakra, még meglehetős jó állapot­
ban. A város fénye, pompás palotái és temp­
lomai bámulatra ragadták a velenczei utazót, s 
csakugyan ebből a korból is Bzármaznak a város 
legszebb építményei. 1368-ban a Ming dinasztia 

városnak nevezett részt saját mandsu emberei­
nek, khinai és mongol szövetségeseinek jelölte 
ki lakóhelyül, míg a déli, kisebb városrész­
ben a leigázott khinai kereskedőnép telepedett 
meg. 

Ma már persze ez a különválás nem áll fenn, 
összekeveredett a hódító és a meghódolt nép­
faj s a győztes a khinai lett, a mely teljesen 
magába olvasztotta a mandsukat, úgy, hogy ez 
a népfaj valósággal eltűnt a föld szinéről. Nyelve 
sem él már, csak az udvarnál tartják fenn mes­
terségesen, mint hivatalos nyelvet. Egész 
Mandsu-országon végig tett utamon egyetlen 
egy emberrel sem találkozhattam, a ki tudott 
volna mandsu nyelven. 

A mandsu uralkodók legnagyobbika,.Kart</-/is2í 
császár alatt, a jezsuita misszió nagy befolyást 
nyert az udvarnál. Ők voltak a császár tudósai, 

van, a tatárváros déli középső kapujával szem­
ben. Csúnya, erődítményszerű, vörösre mázolt 
épület. A palotából aztán már nem lehet sokkal 
többet látni. A mint képünk mutatja, hátul nagy 
messzeségben is látszik néhány magas tető. 
Ezek a palota egyes részeinek pompás arany­
sárga majolika tetői. A kert legészakibb részén 
áll az úgy nevezett Mé-san, vagy szénhegy, a 
mit zöld lombok és csinos filagóriák díszítenek. 
Állítólag szénből van az egész hegy arra az 
esetre, ha ostromzár alá kerülne a főváros, 
lehessen mivel fűteni. Én inkább azt hiszem, 
hogy egyike azoknak a mészkőszirteknek, a 
milyent többet is lehet az alföld peremén látni: 
Niu-lan-san, Liang-hsziang-hszién, Sá-ho-csönn, 
stb. közelében. De lehet, hogy szénréteg van 
benne, mert ezek a mészkövek a kőszén-korszak­
ból valók. 
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a boulevard kávéházaiba s kényelmesen szür­
csölik kis pohár abszinthjüket étvágygerjesz­
tőül. Az a béke és nyugalom tölti el mindegyi­
ket, a mely az ebédjére várakozó embert jel­
lemzi, a ki tudja, hogy meglesz a maga biztos 
és jó ebédje. Ehhez a várakozáshoz, a jó étvágy 
előkészítéséhez az igazi párisi ért csak igazán. 
Nem egynek az egész napja reggeltől estig alig 
egyéb, mint készülődés az életnek ama fontos 
aktusára, a melyet ebédnek nevezünk. Az egy 
pohár abszinth pedig olyan járuléka az ebéd 
előtti időnek, a mely nélkül talán nem is izle-
nék a leves odahaza, a vendéglőben, vagy a 
klubban. 

P Á R I S B Ó L . — EGY BOULEVARDI KÁVÉHÁZ ALKONYATKOR. 

A császári palotát, tulaj donképen külön vá­
rosrész, az u. n. császárváros veszi körül, kü­
lön vörösre mázolt fallal elkerítve a tatárváros 
többi részétől, a hol a legtöbb nyilvános épület, 
palota, stb. van. Ma már ez sem igen különbö­
zik — talán csinosabb — a város többi részétől. 

A császári palota délkeleti sarkán, a tatár­
város déli falaihoz közel, vannak az idegen ha­
talmak követségei, tehát nem a városon kivül, 
mint némelyek tévesen hiszik. Meglehetősen 
egy határon vannak s az egyik utczát úgy is 
nevezik: a Követségek utczája. Ebben az utczá-
ban vannak a franczia követség, a vendéglő, a 
spanyol, japáni, amerikai és német követségek, 
meg a klubház, a melyről azt írták a minap, 
hogy elpusztult. Az utczán kivül, közvetlen a 
császárváros délkeleti sarka mellett, a császári 
kertekből kijövő patak mellett van az angol kö­
vetség palotája, terjedelmes kert közepén, egész 
kis városrész. Az osztrák-magyar követség csak 
1898-ban kapott palotát, valamivel távolabb a 
többitől, azon a nagy utczán, a melyen a leg­
szebb és legnagyobb katholikus templom is áll, 
az u. n. Tung-tang, a melyet újabb hirek szerint 
a lázadók fölgyújtottak. 

Szép szabályosak különben Peking utczái, 
mint a legtöbb síkföldi nagy városé, az utczák 
mind éjszak-déli, illetőleg kelet-nyugati irá­
nyúak. A déli, khinai városrész rendetlenebb, 
de különben sem sok benne a lakóház, nagy 
része beépítetlen, igen tetemes részt pedig az 
ég temploma, és a földmivelés temploma, — 
óriási parkok közepén — foglalnak el. 

Bajos volna ennek a rövid leírásnak a kere­
tében minden látnivalóról megemlékezni. Az 
előbb említett két templomon kívül érdekes 
látni való a vizsgázó helyiség, teménytelen apró 
czellájával, a Czung-li-jamönn (külügyi hivatal), 
a vámhivatal, a Láma-templom, a klasszikusok 
csarnoka. 

De ki győzné mind azt a sok történelmi neve­
zetességet elmondani, a mit itt olyan szívesen 
(pénzért) és olyan barátságosan (szintén sok 
pénzért) mutogattak, még felsőbb tilalom elle­
nére is, az európaiaknak. Egy egészen idegen 
világ történelmét, egészen más izlés művésze­
tét örökítik ezek az emlékek; olyan különös 
nekünk, a kik klasszikusnak csak a görögöt 
meg a rómait tanultuk. 

Ha aztán az ember a pompás csarnokok hűvös 
árnyából, a misztikus félhomályból, a hol bizo­
nyos túlvilági nyugalom honol, kilépett az 
utczára, megint egészen idegen környezetbe 

került. A rendetlen, poros utakon tolong a nép, 
nyüzsögve, kiabálva, csilingelve árulják holmi­
jukat az utczai árúsok, a pompás homlokzatú 
boltok előtt a felmagasított járda külső oldalát 
sátoros, vásáros nép foglalja el, lent a poros 
kocsiúton pedig csöndesen ballagó kétkerekű 
kocsik, kolompos tevekaravánok, lovas katonák­
kal kísért, hordószékből széttekintgető manda­
rin, majd valami különös menyegzői, vagy 
temető-menet kerülgetik egymást. Mind olyan 
különös, olyan idegenszerű. A tolongásban nyu­
godtan működik a borbély éles kése és zavarta­
lanul fűrészelteti a fakereskedő a törzseket 
deszkává (a fürészmalmot még nem találták fel 
a khinaiak). 

Teljes bátorsággal, minden sérelem veszélye 
nélkül lehetett ebben a tolongásban elkeveredni. 
Nem bántotta az embert senki, még a gyerekek 
sem csúfolták. 

S mindennek milyen hamar vége lett! Milyen 
mélységesnek kell lenni a gyűlöletnek, a mely 
ilyen hirtelenséggel fenekestől fel tudja fordí­
tani a megszokott rendet! 

A BOULEVARDOK É L E T E . 
Paris ezernyi érdekességei között egy sincs, 

a mely annyira valódi párisi volna, mint a 
boulevard. Itt folyik le a párisi társadalmi élet­
nek egy jelentékeny része, itt repülnek világgá 
s lesznek kritika tárgyaivá a legújabb hirek; 
politika, színház, divat, sport, társadalmi pletyka 
körébe vágók egyaránt s itt alakúi meg minden­
féle ügyekben a közvélemény. A telivér párisi 
épúgy nem mulasztja el esténkint, hogy végig 
sétáljon a boulevardon, mint az idegenek oda­
csődült serege s a ki Paris népét meg akarja 
ismerni, az csak menjen ki néhány este a bou-
levardra. 

Nem minden utcza igazi boulevard, a melyet 
így neveznek. A központtól távolabb eső város­
részek boulevardjaiban nem nyilatkozik meg 
annyira a nagyváros élete a maga jellemző for­
máiban ; nagy közlekedési utak ezek csupán, 
melyeken az üzleti forgalom bonyolódik le. Az 
igazi boulevardot megismerni arról a tömegről, 
a mely benne tolong s szemlélődéssel, sétálás-
sal, nézelődéssel tölti az időt, szóval a semmit­
tevésnek legváltozatosabb formáival. 

A boulevard igazi élete kevéssel az esti ebéd­
idő előtt, alkonyattájban kezdődik. A l'hcurc 
vert (a zöld óra), vagyis az abszinth ideje ez, a 
mikor a munkájukat végzett emberek beülnek 

A klub a boulevard egyedüli s legfőbb ellen­
sége. Eégi időben a boulevard a rajta levő ven­
déglőkkel s kávéházakkal volt az egyetlen hely, 
a hol az ember egy gondtalan negyedórát tölt­
hetett ismerőseivel, barátaival. Ma ezt a szere­
pet az emberek nagy részénél a klub tölti be, a 
hol a társaság zárkózottabb és válogatottabb s 
a hol ép úgy megtudhatni ugyanazokat az újdon­
ságokat, a melyeket mindenkinek tudni illik, 
mint a boulevardon. A mit azonban a klub 
révén a boulevard veszít, másutt visszanyeri s 
társadalmi jelentősége semmit se csökken. 

A párisi déjeuner aurestaurant (villásreggeli 
a vendéglőben), mondhatni, valóságos intéz­
mény, még pedig a legtökéletesebbek egyike. Az 
élet művészetében való verseny győztese az 
összes nemzetek között alighanem a franczia, 
egyben azonban bizonyára elveszi a győzelmi 
pálmát: a déli étkezés ideális formáját ő alakí­
totta ki. Az a kedves, élvezni tudó és akaró han­
gulat, a melylyel a párisi ember a déjeunerhez 
ül, az a szakértő megválogatása az ételnek és 
italnak, a tálalás és kiszolgálás oly finom és 
diszkrét formái sehol másutt fel nem találhatók. 

Nyári időben, a Champs-Elysées-n az ember 
fák árnyékában reggelizhetik, csinos kertekben, 
melyekben a «természet» csinált és mesterkélt 
valami ugyan, de azért mégis csak kellemesebb, 
mint valami meleg, füstös odú. Még madár is 
van a fákon ; az igaz, hogy csak veréb, de hát 
fülemülét csak nem kivan az ember a borjúsze­
lete mellé ? A nagy boulevardokon ez mindenütt 
így van s mindenütt megtaláljuk a könnyedsé­
get és vidámságot, még a kiszolgálás módjában 
is. Élelmi szerek dolgában marad fenn Parisban 
némi kívánni való. Az angol például fájdalma­
san nélkülözi itt hazája pompás marhahúsát s 
a tengeri halak nagy változatosságát. De a fran­
czia szakács a kevésbbé jó húst is úgy el tudja 
készíteni, hogy szinte már boszorkányság s ha 
csak az ember nem nagyon szerencsétlenül 
választotta meg a vendéglőjét, biztos lehet 
benne, hogy meg lesz a dójeunervel elégedve. 
Egy dolog azonban a vendég részéről is szük­
séges hozzá: az, hogy a kellő hangulatban, a 
várakozás, a kívánság és az élvezni akarás han­
gulatában üljön asztalhoz. 

A franczia ember nem köti étkezését olyan 
szertartásokhoz, mint például az angol. Nála az 
ebéd szintén fontos, ünnepélyes dolog, de nem 
méltóságos fontoskodással ül hozzá, hanem 
várakozásteljes jókedvvel. A franczia felfogás 
az, hogy az izlés érzékének kielégítése ép olyan 
jogosult dolog, mint bármelyik más érzéké s egy 
fogás jó pecsenye van olyan értékes, mint akár 
a Szókratész bölcsészete. Jó étel, szemet gyö­
nyörködtető látnivaló, jó zene, szép szónoklat 
hallgatása, kellemes társalgás egyforma fontos­
ságú dolog a párisi életében. 

Nem szokás a francziáknál az ebédet olyan 
szertartásos imákkal kezdeni és végezni, mint 
az angolok teszik. Nem is értik meg az angolo­
kat e tekintetben. Meg is mondta egy franczia 
menyecske házsártos urának, a ki angol volt: 
((Furcsa, az elébb azt mondta, kutyának való az 
ilyen ebéd, most meg hálákat ad érte az isten­
nek . . . » 

Az étkezésben is nyilatkozik a franczia derűs 
világfelfogása. Élni kellemes, — ez az ő elve s 
erre vall az a mondás is, a mely megvan min­
den falusi franczia korcsma falán egy ócska 
olajnyomatú kép alatt, melyen három Lajos 
Fülöp korabeli franczia úr tavaszi időben, egy 
fa tövében vigan koczingat: «Ha meghalunk, 
hosszú időre halunk meg.» 

Ez a fehér asztal filozófiája a francziáknál, 
de különösen a déjeuner filozófiája. A fegyver­
szünet pillanata ez az élet nagy küzdelmében, 
a mikor félrevetnek minden érdek és vélemény­
különbséget, s mikor mindent eltölt a jólérzés 
harmóniája. Még a pinczéreken is ez látszik 
meg: a mint szerény frakkjukban, könnyű, 
zajtalan czipőjükben sürgölődnek, udvariasan 
adva meg a tanácsot, felvilágosítást az étlap 
minden kérdésében, — mintha megannyi jóba-
rátjai volnának az embernek. E tekintetben 
nincs párja a párisi pinczérnek sehol a vilá­
gon. Ilyen módon csupa élvezet ez a félóra. 
Lélekzetet vesz itt mindenki. Gondtalan cseve­
gésben, tréfás elmélkedésben telik perez perez 
után. A társalgás alig egyéb, mint hangos gon­
dolkozás s közvetlensége, az az érdek, melylyel 
a legjelentéktelenebb dolgokat elmondják és 
meghallgatják, az az udvariasság, melylyel min­
den elmésebb megjegyzést honorálnak, csak 
fokozza mindegyiknek az élvezetét. 

A déjeuner után a kinek dolga van, azt 
folytatja, a ki elvégezte a magáét, vagy egyál­
talán nem szokott dolga lenni, az előtt a súlyos 
talány előtt áll, hogy mit csináljon a nap még 
hátralevő részével ? A ki csak fölületes regények 
és ujságközlemények alapján ismeri a párisi 
életet, azt képzeli, hogy itt az emberek nagy 
része élvhajhász úri semmittevő, — holott ez 
nagy tévedés. Az ilyenek száma elepyészően 
csekély a valóságban, nem több, mint akármely 
más nagyvárosban. Déjeunerről hazamenet, a 
ki ráér, elnézelődhetik a boulevard pompásabb­
nál pompásabb kirakataiban. A bronzüzletben 
ott láthatja a franczia szobrászat és iparművé­
szet legújabb és legszebb alkotásait, művészi 
állat szobrokat, lovasalakokat, nymphákat, my-
thologiai isteneket. Mellette van a képkereske­
dés : valóságos műcsarnok, annyi benne a 
kisebb-nagyobb tájkép, életkép, miniatűr, ehhez 
egy női divatüzlet, meg egy ruhaüzlet csatlako­
zik, — a hölgyek gyönyörűsége, nemkülönben 
a ragyogó kincseket mutogató ékszeresbolt. 
Közben egy ezred katonaságot lát az ember 
elvonulni vidám zeneszóval, kaszárnyája felé — 
és észre se veszi, hogy már be is alkonyodik. 
Előbb azonban még egy szép temetési menetet 
kell végignézni: minden szomorú gondolat 
mellett is, melyet kelt, kedvelt látványossága 
ez a párisi embernek; de meg kell vallani, szé­
pen is tudják a temetést rendezni. Jules Clare-
tie, a jeles író, a Théatre Francais igazgatója 
egy ily temetés láttára egyszer, ifjúkorában így 
kiáltott fel: 

— Úgy akarok élni, hogy megérdemeljem az 
állami temetést! 

Este van. A boulevard képe egészen megvál­
tozik. A párisi latin faj s a latin nép mind későn 
fekvő. Mennél délebbre lakik, annál inkább. 
Madridban egész éjfél után egy óráig nem hall­
gat el az újságárus gyerekek kiáltozása. A párisi 
boulevard éjjeli képe legérdekesebb abban az 
órában, a mikor a színházi előadások véget ér­
nek. A közönség tódul a kávéházakba, egy kis 
frissítőre. Jobbra-balra, előre-hátra hömpölyög 
a tömeg, melynek nincs más czélja, mint látni, 
még pedig önmagát, a tömeget látni. A kávé­
házak terasszain ülő közönség szemlét tart az 
előtte elvonulók fölött, ezek meg a bennülőket 
nézegetik. Olyan érdekes látvány ez, hogy akár­
hányszor látja az ember, mindig újnak és új­
nak tűnik föl. Izgató és megnyugtató egyszerre, 
mint maga az élet színjátéka. 

A széles terület az utcza két oldala között 
tele van élettel, mozgalommal. A kocsiúton a 
csillogó fogatok százai robognak, melyek a 
Bois de Boulogneból sietnek befelé, s omni­
buszok, melyeknek oldalairól kiabáló hirde­
tések rínak le. A nyitott kétfogatú könnyű 
kocsi, a «victoria», — mint mondani szokás, a 
párisi utcza gondolája — ezrivel sorakozik lassú, 
majd gyorsabb menetben a Champs-Elysées felé, 
benne élénken társalgó, vagy az útra kikandi­
káló párok. Egy-egy elkésett katonai csapat is 
végig vonul s a közönség azzal a rokonszenvvel 
nézi, melyet a katonai dicsőségére büszke fran­
czia mindig megőriz hadserege számára. Egy-két 
díszbe öltözött vértes-katona is meg-megjelenik, 
hazatérve az őrszolgálatból, az elnöki palotából. 
Nappal is látja az ember a város különböző ré­
szeiben ezeket a szép ruhájú vérteseket; azt 
hinné, valami fontos állami vagy katonai külde­
tésben járnak, pedig talán csak a meghívókat 
hordják szét az elnök legközelebbi estélyére. 

-

I 

1 

- . 

0 

* i 

T ^ K 1 , | f > 

t# ÁJ ' ^—-

W 1 
Sík Jjf . ^ '"* SJ 

PÁRISBÓL. A BOULEVARD ÉJFÉLKOR. 

A boulevard legjellemzetesebb része mégis 
nem az utcza közepe, hanem a gyalogjáró. Itt 
látja az ember egész Parist a maga teljes mivol­
tában, jobban, mint akárhol másutt, mondhatni, 
egész Francziaországot, sőt mi több, az egész 
világot. A kis szatócs, a ki egész nap a boltjá­
ban sinylett, kijött a feleségével, hogy friss leve­
gőt szívjon, miután kilencz órakor bezárta üzle­
tét. Vidékiek, Normandiának, vagy a Gascog-
nenak jókedvtől és egészségtől sugárzó fiai ép 
most szállottak le a túltömött vonatról, úgy 
sietnek a boulevardra, sütkérezni a villamos 
lámpák fényében. Messze helyőrségekből sza­
badságra jött katonák élvezik a rég nem látott 
Parist. Sápadt arczú suhanezok, nyilván az 
anyai felügyelő szem elől szöktek meg. A Quar-
tier Latin vidám diákjai is elhagyták saját külön 
boulevardjukat, hogy itt a fényesebben, nagy­
szerűbben űzzék tréfáikat. Kékblouseos mun­
kások feleségeikkel s még késő órában is néha, 
gyermekeikkel komoly méltósággal ballagnak a 
diáknép nyomában. A hány csoport, annyi szín 
és jellemzetesség, együttesen pedig nyugodt, 
jókedvű és tisztességtudó társaság. 

A francziáknak akkora érzékük van a dolgok­
ban megnyilatkozó sajátszerűség és a látványos­
ság iránt, mint semmi más népnek a világon. A 
boulevardot is úgy élvezi, mint valami pompás, 
nagyszabású látványosságot, amelyet egyenesen 
az ő számára rendeztek. Még a kevésbbé díszes 
alakjai is beleilleszkednek az egésznek a képébe. 
Itt vannak a kávéházak rendes vendégei, a 
szivarvéggyüjtők, a kik a kávéházban, az utczán, 
mindenütt fölszedegetik az eldobált szivarvége­
ket, melyekből megint dohány készül a szegény 
emberek számára. Ezek bizony meglehetős szá­
nalomra méltó alakok: sovány, kiéhezett arezok, 
rongyos ruhában, — az ember nem szeretne 
velük éjjel valami félreeső utczában találkozni. 
S a szükség sokszor rá is hajtja őket a bűnre : 
különösen tél idején megtelik velük a fegyház. 

S az anarkhisták, a Bavacholok is ezekből kerül­
nek ki többnyire, sőt olyanok is, a kik készek 
egy részeg kocsist leszúrni a Szajna hídján, 
néhány frankjáért, aztán a népgyűlésen a pol­
gári társadalom pusztulását hirdetni s a guil-
lotinera vezető úton a <(Carmagnole»-t énekelni. 
A boulevard az ő vadászterületük, csendes idő­
ben itt üldögélnek, beszélgetnek társaikkal, 
zavargások esetén itt rabolnak, pusztítanak. 
A ki Parisban forradalmat akar csinálni, az erre 
a tömegre mindenkor számíthat, mint a mely a 
zavargást magáért a zavargásért szereti. Ezek 
is a boulevard talajából fakadt növények. 

A legismertebb typusa a boulevardnak az 
újságárus. A járda egész közönsége azért jött 
ki, hogy újságot halljon és lásson s a «camelot» 
látja el anyaggal. Úgy kiabálja éles hangon 
hírlapját, ennek nevezetesebb czikkei czímét, 
mintha élete függene tőle, hogy ép azt az egy 
számot eladja. S kapkodják is a lapokat, ha 
még annyi volna, se volna elég, kivált neveze­
tesebb események idején. Ugyancsak újságot 
árúi a sok kioszk is — szintén tiszta párisi 
intézmény, — melyben csak épen annyi hely 
van, hogy az elárusító elfér benne, a többi 
mind tele van újsággal. Napilapokon kívül 
minden egyéb időszaki nyomtatvány kapható : 
illusztrált rémregények füzetein egy nő-
gyilkos hadonáz véres kezével, e mellett a 
legújabb divatlap karcsú, merev hölgy-alakjai 
páváskodnak, elfödve a legújabb politikai röp­
iratok sárga vagy vörös czímlapjait; illusztrált 
hetilapok, havi füzetek halommal hevernek 
jobbra - balra, zűrzavaros összevisszaságban, 
csak az elárusító öregasszony tudja kiválogatni, 
melyik micsoda. 

Éjfélkor a boulevardon végződnek be a szó­
rakozások, melyeket Paris nyújthat,idejön ki a 
közönség a zenés kávéházakból, cabaret-ekből, 
hacsak nem akar kissé jobban kirúgni a hám­
ból. A kávéházak, télikertek lámpái lassanként 
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elhalaványodnak, a zene elhalkul, majd egé­
szen el is hallgat bennük. 

Ezek az énekes kávéházak külsőleg nem sok­
ban különböznek a többi városokban láthatók­
tól ; a mi az előadásaikat jellemzi, az az aktua­
litás iránti érzék s a népszellemmel való élénk 
összeköttetés. Ha nem mondhatjuk is, hogy 
Paris azt fogja csinálni holnap, a mit ma itt 
énekelnek, de annyi mégis igaz, hogy azt ének­
lik, a mit Paris tegnap csinált. Egy kocsisnak 
öltözött énekes elpanaszolja, hogy most auto­
mobilt hajt, utána egy munkás-leány mondja 
el ábrándjait, a harmadik szereplő szoczialista 
ízű szatirikus, a ki előadja, hogy mennyire 
szereti a munkát: napokig el tudna ülni egy 
helyben s nézni, hogy dolgoznak mások. Leg­
népszerűbb volt mostanában az angolokat 
gúnyolni. Biztos lehet a tapsokról az is, a ki a 
franczia katona vitézségét magasztaló darabot 
ad elő. Úgyszólván naponkint tűnnek fel új 
csillagok, hogy.*ztán másnap elmerüljenek a 
feledés tengerébe. 

A kinek a Champs-Elysées mulatsága nem 
elegendő, az elmehet még utána a Montmartrebe. 
Ez az egész hegyvölgyes városrész úgyszólván 
egész éjjel nem alszik, vannak benne helyiségek, 
a hol hajnalig tart az előadás. Itt vannak az 
irodalmi cabaret-ek, a hova a bohémé poéták és 
művészek gyülekeznek, hogy elszavalják leg­
újabb műveiket, elmuzsikálják egy-egy szerze­
ményüket. Van köztük fűzfapoéta nem egy, de 
akad olykor egy-egy igazi tehetség is, a kit' ér­
demes meghallgatni. 

Mire mindezt végignézte és végighallgatta az 

ember, pirkad már a hajnal s megy mindenki 
aludni, az is, a ki szórakozást, az is, a ki kenye­
ret keresett az éjszakában. Az utcza új életet 

EGYVELEG. 
* Agglegények otthona. Londonban nem rég 

szegényebb sorsu agglegények számára négy nagy 
bútorozott szállodát építettek, mely óriási házak 
létrejötte egy gazdag főúr, Rowton lord bőkezűségé­
nek köszönhető. A négy épületben 3557 szoba van, 
melyben csupán szegény agglegények csekély napi 
díjért tiszta és egészséges lakást kapnak. Bár egy 
szoba ára világítással és fűtéssel naponta átlag alig 
30 krajczárba kerül, az épületekbe fektetett tőke 
mégis öt százalékot jövedelmez. 

* Paris pénzügyei. Parisban községi adó fejében 
egy egy lakosra átlag 116 frank és 10 centimé esik. 
A város évi budgeije 300 millió frank bevétel mel­
lett 290 millió frank kiadás. A város adóssága öt 
milliárd frankra rug, mely összeget 75 év alatt kell 
letörleszteni. 

* Hangversenyező óra. A volt khinai császár 
valódi mestermtívet készíttetett magának, egy oly 
órát, mely automatikus gépével 40 idegen, s 24 khinai 
dalt képes egymás után előadni. 

* Hires jockey Amerikában egy Bagwel Emma 
nevű hölgy. Már 12 éves korában szerepelt a lóver­
senyeken, ma a legkitűnőbb lovasok között emle­
getik. 

* Naptári furcsaság. Porbes Archibald, a«Times» 
katonai levelezője, ki nem régiben meghalt, egy al­
kalommal Afghanisztánban járván, onnan 1878 no­
vember 22-én délelőtti 10 órakor egy távirati sür­
gönyt küldött Londonba, mely tekintettel a két hely 
közt fennálló időkülönbözetre, oda az nap délelőtti 
9 órakor érkezett. Londonból a sürgönyt rögtön 
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kezd, a mely mindig ugyanez, és mégis mindig 
más. Teljesen csendesen, élettelenül soha sincs 
a boulevard. 
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San-Franciskóba továbbították, s szövege tekin­
tettel a fennálló időkülönbözetre, ugyancsak reg­
geli hat órakor az amerikai lapokban meg is je­
lent. Ily formán a sürgöny 13,000 mérföld távolság­
ban két órával előbb jutott nyilvánosságra, mint a 
hogy megtörtént. 

* A varrógépet mostanában nagyon megkedvel­
ték a khinai nők. Nemrég egy amerikai gyáros 
egész hajót rakott meg Khinába megrendelt varró­
gépekkel. 

* A tyúkokat legnagyobb mennyiségben tenyész­
tik Francziaországban. A kormány jelentése sze­
rint a tyúktenyésztésből évente mintegy 75 millió 
frank jövedelme van az országnak. 

* Óriási gyorsaság. Még eddig nem jegyeztek 
fel oly gyors vasúti menetet, mint a minőt egy 
amerikai gyorsvonat tesz a Laké Shore és Michigan 
Southern vonalon. A rendes menet nyolcz kilométer 
három perez alatt, azaz egy órában 160 kilométer. 
A lokomotív nyolcz személykocsit visz. Nem rég 
egy vonat Buffalóból 59 perez késéssel indult el s 
mindannak daczára Clevelandba két perczczel előbb 
érkezett, mint a rendes idő, azaz 296 kilométer 
hosszú úton kipótolt 62 perczet, habár közben 
három állomáson megállott s nyolcz keresztezésnél 
lassított menetben haladt előre. 

* Szelíd evetek. Madison, Visconsin fővárosa az 
egyedüli hely a világon, hol a mókusok szabadon 
szaladgálnak az ntezákon s olyannyira szelídek, 
hogy a járókelők kezéből is esznek. Régebben rá-
csozatban tartották őket. Most azonban már évek 
óta szabadon járnak az utczákon. A madisoniak 
buszkék erre s az eveteket senki sem bántja, sőt 
igen gyakran gyalog és kocsin kitérnek előlök, kü­
lönösen ha csoportosan járnak. 

* A földbe került varrótűk körülbelől 18 hónap 
alatt, hajtűk 154 nap alatt, aczélírótollak pedig 15 
hónap alatt, a rozsda miatt teljesen elenyésznek. 

-FORRADALMI LIGÁK KHINÁBAN. 
Hecketkorn új müvéből. 

Khinában a boxerek zendülése, mely mind 
jobban terjed, a keresztényüldözések sötét nap­
jainak véres megújulása, a zavar és fejetlenség, 
mely a hatalmak fegyveres beavatkozásának 
szükségét idézte föl, — abból az évszázados 
elégedetlenségből magyarázható, melynek mé­
reganyaga, mint Oroszországban is, a hivatalos 
államrend ellen működő különféle titkos tár­
sulatok belső életében forrong és kavarog. 
A titkos szektáknak Khina ép oly klasszikus 
hazája, mint Oroszország s szervezetük és 
törekvéseik ismerete nélkül nem lehetne meg­
találni a láthatatlan szálat, mely köztük és az 
előtérben álló események #közt az okozatosság 
benső összefüggésére mutat rá. Ezt a feladatot 
azonban nagyon megkönnyíti egy angol Írónak 
M. W. Heckethornnak: «Titkos társulatok, tit­
kos szövetkezetek és .titkos tanok» czíme alatt 
most megjelent nagy munkája, melynek egyik 
fejezete részletesen szól a khinai titkos ligák­
ról, különösen az idegen kereszténység elleni 
minden összeesküvésnél főszerepet vivő Ko-
Lao-Hui nevezetű titkos egyesületről. 

A Ko-Lao-Hui ma is a leghatalmasabb tit­
kos szövetség Khinában, bár kezdetben csak 
tisztán katonai egyesület volt, hogy megoltal­
mazza tagjait a csapatok élelmezésével és ellá­
tásával megbízott polgári hivatalnokok vissza­
élései és zsarolásai ellen. Ma már azonban nem 
katonák is lehetnek tagjai. Az újoneznak fölvé­
telekor egy kakast kell megölnie s vérét tisz­
tán, vagy borral keverve meginnia. A tagok 
igazolására négyszögletű kis darab gyolcsra, 
vagy gyapotszövetre nyomott khinai jelek szol­
gálnak. A kinél ilyet találnak, azt a ható­
ságok minden törvényes eljárás nélkül kivégez­
tetik. 

Ez a Ko-Lao-Hui a titkos mozgatója minden 
idegen üldözésnek, vagy keresztényellenes tá­
madásnak ma is; önként foly ez misszió-elle­
nes elveiből. De az is igaz, hogy igen sokszor 
a keresztény misszionáriusok maguk az okai 
meggondolatlan viselkedésükkel az olyan üldö­
zéseknek, a milyenek nem most történtek 
először. Igen sokszor sértik meg ők is czélzato-
san a benszülöttek jogos érzékenységét, a mi 
által csak gyűlöletet és boszüt keltenek maguk 
ellen. Megtörténik az is, hogy a keresztény kül­
földiek Khina és a hatalmak között állami szer­
ződésekbe ütköző cselekményeket követnek el, 
s ha a lakosság aztán ki akarja tölteni boszú-
ját, a hazai kormány érdemetlenűl is oltalmába 
veszi a népet. Dyen körülmények magyarázzák 
és teszik érthetővé sok esetben a khinaiaknak 
a « fehér ördögök» iránti gyűlöletét. Nem egy­
szer bocsátott is mér ki a Ko-Lao-Hui például 
Üy czímű röpiratokat: «Az ördögi tanítókat 
meg kellene ölni», — melyekben a keresztény 

Cholnoky fölvétele. 

ÁLLOMÁS A PEKING-T1ENCZINI VASÚTON, (A BOXEREK ÁLTAL ELPUSZTÍTATOTT.) 

MANDSU KATONA, A KI CHOLNOKYT KÍSÉRTE 

UTAZÁSAI KÖZBEN. 

misszionáriusokat a legsúlyosabb erkölcs- és 
élet-elleni cselekményekkel vádolják, noha több­
nyire alaptalanul. 

Meg kell még jegyezni, hogy a Ko-Lao-Hui 
mozgalmai rendesen az uralkodó család ellen is 
irányúinak. Csak 1891-ben is több tartomány­
ban lázító kiáltványokat ragasztatott ki, melye­
ket a hatóság rögtön letépetett, de azok mind 
e mellett csakhamar újra megjelentek az úteza 
szögleteken. Ugyanis a titkos szövetség akkor 
is lázadást szervezett; de vezetője, Csen-Kin-
Lung két hónappal rá már a hatóságok kezeibe 
esett. Egy vendéglőben csípték meg, megkötöz­
ték s egy készen álló hajón Shangaiba hurczol-
ták, a hol a legszorosabb titoktartás mellett 
indították meg ellene a vizsgálatot. Egy mérge­
zett pengéjű tőrön kívül, a szövetség számos 
hivatalos iratát is megtalálták nála, a melyek­
ben «nyolczadik nagy fejedelemnek* volt czí-
mezve. A kihallgatások alkalmával igen keveset 
beszélt, még a kínzások sem bírták rá az áru­
lásra. Csak annyit mondott: «Takarítsátok meg 
magatoknak a fáradságot s nekem a fájdalmat; 
legyetek meggyőződve, hogy vannak férfiak, a 
kik készek életöket áldozni a jó ügyért, mely a 
hazára évezredekig szerencsét fog árasztani.* 
További sorsáról mit sem tudni. 

Vannak a Hui-ligának fiókjai is, melyekre 
azonban, mivel tulajdonképen inkább kölcsö­
nös segélyegyesületek, a kormány kevés figyel­
met fordít. A. legnagyobbak egyike ezek közt az 
«Arany liliom*, mely nyugati Khinában virág­
zik s tagjai négy csoportra oszlanak, négy 
zászló — fehér, fekete, piroB és sárga — körűi 
sorakoznak. 

Régebben ezeknek a forradalmi ligáknak 
nem volt keresztény-ellenes irányuk. A Hon 
uralkodóház alatt, (Kr. u. 185-ben) a lázadó 
«sárga sipkásoki) tisztán politikai czélokból 
szövetkeztek, ép úgy a XVHI. század elején öt 
szerzetesből a tatár Csing uralkodó-család meg­
buktatására s a korábbi khinai Ming uralkodó­
ház visszaállítására szövetkezett «Fehér liliom* 
liga (pe-hin-kiao), melynek tagjai arra a régi 
jóslatra támaszkodtak, hogy egyik közülök 
császár lesz s esküjök megpecsételéseűl karjaik­
ból egy közös edénybe vért eresztve, azt össze­
keverték s megitták. Miután egyik vezérök, 
Wang-Lung, Su-csing városát bevette, de onnan 
hamarjában kiűzetvén, elfogatott és kivégezte­
tett: 1777-ben a pe-hin-kiao újra felütötte 
fejét. De megint leverték s vezetőiknek, kik 
közt két nő is volt, fejét leütve, e fejeket kalit­
kában tették ki közszemlére. 

E százai első évében ismét két titkos liga 
esküdött östí ' az uralkodó-ház ellen: egyik a 
«Csoda-egycsület», másik— «Csinglien-hav» 
névvel lépett föl. Valamivel később alakúit meg 
az cÉgkirálynő családja* czímű szövetkezet, 
mely Koreára, Siamra és Kokhinkhinára is 
kiterjesztette működését. 

Ennek kiirtása után jött létre a ma is fenn­
álló nagy Hung-szóvetség. «Hung» özönvizet 
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jelent s a név azt akarta jelenteni, hogy 
a szövetkezet az egész földet el fogja árasz­
tani. Külön ágai voltak a «Háromság- egyesü­
let », a «Látók csamoka«, az «Arany-orchidea-
kör», stb. Feje mindezeknek 1826-ban Kvang-
Tau volt, a ki egyszer, hogy vad dühre inge­
relje magát, egy legyilkolt embernek borral 
kevert epéjét hajtotta fel. 

Borzasztó esküvel kellett a szövetségbe belé­
pőknek megerősíteniük a fölvételi fogadalmat. 
Bálvány előtt térdelve kellett letenniük a hall­
gatási esküt, két társuk közepette, a kik jobb­
ról is, balról is éles kardokat tartottak fejük 
fölött háromszög alakban. Az eskü 36 pontból 
állott s egyik pontja így szólt: «Esküszöm, 
hogy sem atyát, sem anyát, sem fivért, sem 
nővért, sem feleséget, sem gyermeket nem 
fogok ismerni, hanem egyedül a testvériséget. 
A hova vezet, a ho^a rendel, oda megyek, oda 
követem. Ellenségeit én is ellenségeimnek fogom 
tekinteni.* Mindezek után a jelölt megszúrta 
az ujját s három csöpp vért cseppentett egy 
csésze arak-ba, melyet a többiekével együtt 
kiivott. Azután egy fehér kakast kellett lefejez­
nie, annak jeléül, hogy ő is úgy veszítse fejét, 
ha valaha hűtlen lesz. 

1850-ben Tae-ping-wang lett a liga feje, a ki 
magát a «Béke királyán-nak s Krisztus öcscsé-
nek nevezte s arra vállalkozott^ hogy a Ming 
uralkodó-ház visszaállításával a «hívek világ­
birodalmát* alapítsa meg. Az ő leveretése és 
halála után sokáig semmit sem lehetett hallani 
a Hung-ligáról, míg végre 1863 tavaszán egy 
lopással gyanúsított padangi (Szumatra) khinai 
házánál tartott kutatás alkalmával a rendőrség 
fölfedezett egy csomagot, mely a titkos szövet­
kezet alapszabályait, esküformáit, fölavatási 
szertartásait, jelképmagyarázatait, titkos jeleit, 
zászlói leírását, stb. tartalmazta. S valóban, 
1870-ben a liga újra működésbe lépett, még 
pedig oly komolyan, hogy leveretése csak nagy 
nehezen sikerűit. 1872-ben Singaporeban tör­
tek ki zavargások a vsam-sing »-ek (harczoló 
férfiak) közt, számos gyilkossággal, gyújto­
gatásokkal, erőszakoskodásokkal kapcsolatban. 
1883-ban és 1885-ben a «Fekete lobogósok» és 
*Fehér liliomosok* támadtak fel a Csing ural­
kodó-ház ellen. 

Mindezek ellen a khinai kormány kellő szi­
gorral járt el, de hasztalan. 1889-ben a saravohi 
Ghi-Hin egyesület egy csoportjának hat tagját 
lövette agyon, tizenegy mást 72 botütéssel és 
bizonytalan idei börtönnel büntetett. 1895-ben 
a mohamedánok lázadtak föl, szövetkezve a 
közép-khinai titkos társulatokkal a bevették 
Kan-Su tartomány fővárosát. A fölkelés levere­

tése után ismét tizenöt fő kolom-
post fejeztek le; maga a hong­
kongi orvos Sun-Jet-Sun is csak 
nehezen tudott elmenekülni, de a 
következő évben Londonban va­
lami okkal-móddal a khinai követ­
ség palotájába csalták s ott aztán 
letartóztatták és csak Salisbury 
miniszter közbenjárására bocsátot­
ták szabadon. 

Mindezen mozgalmaknak van 
bizonyos közös jellege, minthogy 
első sorban az idegen mandzsu 
uralom ellen irányúinak, mely er­
kölcstelen hivatalnokhadat, kegyet­
len, erőszakos rendszert vitt a bi­
rodalom nyakára. Azért a titkos 
ligának nagy összeköttetései is van­
nak a nép legszélesebb rétegeiben. 
Mindenik tag a szövetkezet ötszög-
letű s titokzatos khinai fölirású 
pecsétje egy színes selyemre, vagy 
gyapotszövetre alkalmazott lenyo­
matának van birtokában. Az öt­
szögön belül egy nyolczszög van 
16 írásjellel, melyeknek szószerinti 
értelme ez: «A legidősb testvér 
egyesíti a csatarendet. Mindenki 
készül a jelekre. A földagadt fo­
lyam árja csatornákban tör utat. 
Ma van tízezer éve.» E pecsét­
lenyomatokat igen sokan amulet-
tűl hordják magukkal s óvakodnak 
elárulni jelentésüket. Sottinger 
már 1843-ban említést tesz diplo-
mácziai jelentésében egy khinai 
biztosról, a ki karjáról levéve egy 

arany karkötőt, neki adta át azzal a megjegyzés­
sel, hogy azt még gyermekkorában atyjától örö­
költe, egy titkos felirattal, melyet a ki felmutat, 
Khinában mindenütt mint testvért fogadják. 

De érdekes egy Hung-szövetségi páholynak 
leírása is, a mint hiteles angol források után 
részletesen előadhatjuk. A páholy négyszög­
alakban van építve, a világ négy fő tája felé 
nyiló kapukkal. A homlokzat az egység mys-
tikus jelképeivel, háromszögekkel van díszítve. 
Az újonczokat a «hűség és becsületesség ter­
mében* avatják fel, melyben oltár áll és kilencz 
emeletes pagoda az öt szerzetes-alapító képével. 
A szövetség egyéb kellékei a diploma, a vörös 
pálcza, melyet a szabályok megszegői ellen alkal­
maznak, sok zászló, írótábla, mérleg, lábmérték, 
olló, melylyel az újoncz haját nyírják le, stb. 

Öt nagymester áll az öt főpáholy élén, szá­
mos alárendelt hivatalnokkal, kik hajukban 
virágot viselnek. A fölavatás a szabadkőműves 
szertartásokhoz hasonló hókusz-pókuszok közt 
történik. Az újonczot, haja lenyirása után meg­
mossák s testére hosszú fehér köpenyt adnak, 
lábaira pedig a gyász jeléül szalma bocskort. 
Azután az oltár elé vezetik, hol kilencz fűszálat 
és egy tömjén-rudat kell áldoznia s minden 
áldozás után egy alkalmi verset elmondania. 
Ekkor piros gyertyát gyújtanak s a jelenlevők 
az ég és föld imádása közben három serleg bort 
közösen kiisznak. Erre megint három lámpát 
gyújtanak meg: a «hét csillagos»-t, a «drága 
birodalmi * és a «Hung-lámpá»-t. Ima közben 
minden jelenlevő a középső ujjába szúr, abból 
vért ereszt egy félig borral telt edénybe, melyet 
az újonczoknak ki kell üríteniök. A már emlí­
tett kakas-ölés után minden újoncz kap egy dip­
lomát, két tőrt, három Hung-érmet és egy 
könyvet a szövetség szabályaival, esküformájá­
val és titkos jeleivel. A tagok egymást azután 
könnyen fölismerik arról, hogy hogyan lépnek 
be valamely házba, hogyan teszik le esernyőjü­
ket, hogyan tartják kezükben a kalapot, hogyan 
iszszák a theát, hogyan hordják a lábbelit, stb. 

Elképzelhető, hogy egy ily óriási titkos szer­
vezet milyen veszélyes^az állami rendre nézve 
Khinában. Innen a véres forradalmak, az egy­
mást követő belviszályok, melyeknek eredete, 
czélja és természete felől oly kevéssé van tájé­
kozva az európai közvélemény. A hol a meny-
nyei birodalomban valami történik, a hol az 
események fejlődése a nagy birodalom sorsát 
valamely fordulóponthoz juttatja, ott bizvást 
kereshetjük ezeknek a rejtett társadalmi té­
nyezőknek a titkos működését s aligha csa­
lódunk, ha fölteszszük, hogy az ő kezükbe van 
letéve Khina jövője is. 

GRÓF MURAVJEY MIHÁLY OROSZ KÜLÜGYMINISZTER. 
1845—1900. 

A khinai veszedelmekből fenyegető nagy bo­
nyodalom közepette, melyek az európai nagy­
hatalmak békés viszonyait is fenyegetik, halt 
meg június 21-ikén Péterváron az orosz külügy­
miniszter, gróf Muravjev Mihály, ép oly hirtelen 
halállal, mint elődje, Lobanov herczeg, kit 1897 
január havában útközben, a vasúton ért a halál, 
midőn haza utazott Bécsből, a hová a czárt 
kisérte. Muravjev gróf még június 20-ikán este 
részt vett a diplomacziai kar fogadásán, semmi 
baja sem volt. Béggel hirtelen roszúl lett s csak­
hamar meghalt. Az utóbbi időben sokat szen­
vedett szívbaja miatt, s évek hosszú során láto­
gatta a francziaországi fürdőket. 

Muravjev a békepárt feje volt Oroszország­
ban, sőt azt mondják, hogy e tekintetben való­
ságos idealista. De a béke mély érzése hatja 
át Miklós czárt is, kinek a meghalt külügymi­
niszter igazán belső titkos tanácsosa, bizalmas 
embere lett. Muravjev a finom míveltségű, fel­
világosodott szellemű diplomatákhoz tartozott. 
Oroszországban a haladást is képviselte azon 
az előkelő helyen, mely az orosz politikában a 
legelső. Halála azt a hatást keltette, hogy 
pótolni nem lesz könnyű. Az orosz politikát 
ugyan mondhatni, maga a czár intézi, az ő 
akarata érvényesül, de azért nagyon fontos, 
hogy ki hajtja végre a czár akaratát. Hiszen pl. 
Gorcsakov herczeg kanezellársága és külügy­
minisztersége alatt is ennek a nevéhez és szel­
leméhez fűződött az orosz politikának több 
évtizedes iránya. Az európai közvélemény előtt 
most különösen nagy kérdés, hogy ki lesz 
Muravjev utódja és mi lesz a politikája a válsá­
gos fordulatban, mely Khinában a hatalmakat 
tettre, beavatkozásra szólította. 

A mikor Muravjevet külügyminiszterré nevez­
ték ki, az meglepte a diplomacziai világot. 
Kopenhágai követ volt akkor, a mi a dán királyi 
és orosz czári család közti rokonságnál fogva 
fontos diplomacziai állás. Muravjev meghívá­
sát, a mi eleintén csak megbízás volt az orosz 
külső politika intézésére, az özvegy czárné befo­
lyásának tulajdonították s nyomban az a hir 
kelt róla szárnyra, hogy gyűlöli a németeket s 
franczia-barátsága révén elő fogja segíteni a meg­
torló eszme megvalósulását. De mindenki csa­
lódott : Prancziaország is, Németország is s egész 
Európa is, mely szokatlan bizalmatlansággal 
fogadta Muravjev egyéniségének érvényesülését. 

Muravjev csakhamar eloszlatta az aggodal­
makat, személyesen is elment Berlinbe, Bécsbe, 
Parisba. Oroszország minden békés törekvések 
támogatója lett. A keleti ügyek lecsillapodtak, 
monarkhiánk és Oroszország teljes egyetértésre 
jutott; uralkodónk látogatást is tett Péterváron. 
Legnevezetesebb mozzanat külügyminiszter­
sége idejéből a hágai békekonferenczia. A czár 
legbensőbb eszméje volt ez, ám Muravjev ké-
szítgette elő a merész eszme útját. 1898 aug. 
28-ikán jelent meg az orosz külügyminiszter 
körirata, mely humánus szelleménél fogva a 
legritkább diplomacziai okiratok közé tartozik. 
«Véget vetni ennek a folytonos fegyverkezés­
nek s megtalálni az eszközöket ama veszedel­
mek elhárítására, a melyek az egész világot 
fenyegetik: ez a legfőbb kötelesség, a mely ma 
minden államra hárul.» Ez volt a czár javas­
lata. Hosszas diplomacziai alkudozások után 
ülhetett össze csak a béke-konferenczia tavaly 
Hágában s tanácskozott a fegyverkezés csök­
kentéséről és a háború veszedelmeinek lehető 
békés elhárításáról. A konferenczia ezt ugyan 
nem oldotta meg, de egy emberszerető és ember­
baráti eszméhez legalább hozzájárult elvben. 
Ez is vívmány. 

Muravjev Mihály Nikolajevics gróf, Murav­
jev Mihálynak, Vilna hirhedt diktátorának uno­
kája, 1845 április "19-ikén született. Egyetemi 
tanulmányait Pultavában és Heidelbergában 
végezte, 1864-ben a diplomacziai pályára lépett. 
Mint követségi titkár működött Berlinben, 
Karlsruheben, Parisban, Stockholmban és Há­
gában, míglen 1860-ban a párisi követség első 
titkárává nevezték ki. Ekkor adta ki nagyatyja 
emlékiratait. 1885-ben követségi tanácsosnak 
Berlinbe, 1893-ban pedig követnek Kopen-
hágába, 1897-ben külügyminiszterré nevez­
ték ki. 
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Dr. SCHMIDT MAEISKA. 
A budapesti tudomány-egyetem legutóbb tar­

tott doktori fölavató ünnepének, a mely alka­
lommal harmincz pályavógzett ifjú nyert tudori 
oklevelet, különös érdekességet kölcsönzött az, 
hogy a bölcsészeti fakultás végzettjei közt egy 
fiatal leány is volt: dr. Schmidt József nyűg. 
kereskedelmi miniszteri államtitkár, jelenleg 
takarékpénztári igazgató és országyülési kép­
viselő leánya: Mariska. 

Az első nő, a ki a budapesti tudomány egye­
temen doktori oklevelet nyert, Hugonnay Vilma 
grófnő, Wartha Vinczéné volt. 0 még abban az 
időben adta magát az orvosi szak tanulmányo­
zására, a mikor még nem nyitotta meg kapuit 
nők számára a budapesti egyetem. Neki évekig 
tartó küzdelmébe került, míg a külföldön végzett 
egyetemi tanulmányok alapján nyert oklevele 
nosztrifikáltatott. Ismételten visszautasítólag 
nyilatkozott ezen kérése ügyében még Trefort 
Ágost minisztersége alatt az egyetem, mígnem 
1897-ben elérte a vágyát. Azon év tavaszán 
avattatott orvos-doktorrá, a melyet azonban a 
Zürichből hozott oklevél pótlásául, még egy-két 
évi egyetemi tanfolyam itthon történő nyilvá­
nos hallgatásának kellett megelőznie. Dr. Hu­
gonnay Vilma volt az első úttörő. A nyomdo­
kain haladóknak már nyílt a tér. 

A tudományszomjat most kielégítheti egye­
temünkön akadálytalanul a nő is. így jut Schmidt 
Mariska, a philosophiai fakultáson, egy ter­
jedelmes nyomtatott kötetet tevő esztétikai 
értekezés alapján szintén a doktorok közé. 
Nagy olvasottságra és tanulmányra valló művé­
ben azzal a kérdéssel foglalkozik, hogy a szabad 
természet milyen hatással volt költőinkre 
Balassa Bálinttól Vörösmartyig; hogy a fű, fa, 
növény, erdő, hegy és folyó szeretete milyen 
erővel nyilatkozik meg költészetünkben. Sorra 
veszi őket és az ő kitűzött szempontjából beható 
részletességgel foglalkozik velők. Fölavatása az 
egyetem közönséggel megtelt dísztermében a 
szokott ünnepies formák közt ment végbe. A föl­
avatással egybekapcsolt fogadalmat ő olvasta 
föl pályatársainak. 

A KARCZAGI FÖLDMIVES-ISKOLA 
FÖLAVATÁSA. 

Szép és emlékezetes ünnepély színhelye volt 
június 17-ikén Karczag, e virágzó alföldi ma­
gyar város, mely elhatározta, hogy földmives-
iskolát állít fel s e czélra a közbirtokosság nemes 
áldozókészséggel 300 hold földet ajánlott meg. 
Most az iskola épülete elkészült s ezt avatták 
fel méltó ünnepléssel. 

Ez alkalomra Darányi Ignácz földmívelési 
miniszter is leutazott Karczagra, kit nem régi­
ben a város díszpolgárává választott s az erről 
szóló díszes oklevelet is most nyújtották át a 
miniszternek. 

A karczagiaknak ötven tagú küldöttsége Ma­
darász Imre országgyűlési képviselő vezetése 
alatt Szolnokig elébe ment a miniszternek, ki­
nek kíséretében voltak : Lippich Gusztáv főis­
pán, Lossonczy és Tormay miniszteri taná­
csosok, Bartóky József dr. osztálytanácsos, 
Győry Loránd dr. titkár. Egyidejűleg érkeztek 
Szapáry Gyula gróf ós Dessewffy Aurél gróf 
vezetése alatt az Országos Gazdasági Egyesület 
küldöttei, s végűi Bihar-, Heves- és Jász-Nagy-
Kun-Szolnok megyék közéletének kiválóbb sze­
replői. 

A mint a szépen feldíszített Karczagra meg­
érkeztek, riadó éljenzéssel üdvözölték a minisz­
tert, ki aztán a különféle testületek tisztelgését 
fogadta. A számos küldöttség közül különösen 
érdekes volt a Karczagon levő összes hitfele­
kezetek együttes küldöttsége, melynek nevében 
Madarász Imre ref. lelkész üdvözölte a minisz­
tert, ki válaszában örömét nyilvánította, hogy 
az összes hitfelekezetek lelkészeit így együtt 
láthatja; továbbá a még élő 48-as honvédek 
36 tagból állott csapata, mely Karczag város 
nevezetes emléke, a Bocskay-féle szabadság-
harcz zászlaja alatt jelent meg. Szintén meg­
ható volt már az érkezésnél a földmives nép 
tömeges megjelenése; sokan a várostól napi 
járóföldnyire eső tanyákról fáradtak be, s meg­
jelenésekor ilyen fölkiáltásokkal üdvözölték a 
minisztert: «Éljen a gazdák apjal» 

VASÁRNAPI ÜJSÁG. 

Dr. Schmidt Mariska. 

A tisztelgések után a város közelében levő új 
földmives iskolához hajttattak, hol a miniszter 
megnézte a helyiségeket, majd a tenyész-ló és 
szarvasmarha kiállítást, valamint az új iskolá­
ban elhelyezett gazdasági gépkiállítást. 

A szemlét díszlakoma követte, melyen részt 
vett Jász-Nagy-Kun-Szolnokmegye színe-java, 
de sokan jelen voltak a szomszéd megyékből is. 
Számos pohárköszöntő hangzott fel a lakoma 
során; beszélt Darányi Ignácz miniszter is, szép 
szavakban megköszönvén Karczag városának 
ritka áldozőkészségét, melylyel az iskola fel­
állítását lehetővé tette. Neki — monda töb­
bek közt — az a meggyőződése, hogy a magyar 
földben nagy erő van és csak ezt az erőt kell 
tudni kivenni a földből, még pedig tudással, a 
szakismeretek terjesztésével. Erre a czélra szol­
gál a ma felavatott intézet is; ezért élteti Kar­
czag városát. 

PÁRISI DIVATLEVÉL. 
A nagy világvásár, a világkiállítás megnyitása 

óta a divat termékei oly tarka s alig meghatároz­
ható képet mutatnak, hogy azokat csak a kiraka­
tokban, esetleg a színházakban ismerhetjük meg, a 
hol sokat láthatunk egy csoportban. 

A most nagyon sűrűn látható úti ruhák kelméje 
sötétszínű vagy egészen világos Cover-Coat, szabása 
a kényelemnek s külső csínnak megfelelő «prin-
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cesse» forma lehető kevés és egyszerű paszománt 
s gombdíszítéssel. 

Fürdőhelyen, nyaralókban viselt ruhákhoz a 
hölgyek könnyű csíkos, vagy pettyes selyem foular-
dot, esetleg franczia mousselint használnak. 

A fiatalság, mely természetesen mindenütt tán-
czolni akar, a iCrépe de Chine«, s ehhez hasonló 
szövetekből készült ruhákat viseli. Ezek díszítésére 
szebbnél szebb Chantilly csipke betétek alkalmaz­
tatnak. 

Egyéb újdonságok közé a könnyű egyszínű — 
fekete vagy sötétkék — selyemből készült eső vagy 
por köpenyegeket sorozhatjuk, melyek a ruha alsó 
széléig érve, a czélnak tökéletesen megfelelnek s a 
nyáron gyakran alkalmatlan gyapot- vagy gutta-
perchával bevont úgynevezett Mackintosh-féle eső 
köpönyeget helyettesítik. 

A nyári kalapokról megemlítjük, hogy fiatal 
hölgyek széles karimájú fekete vagy fehér strucz-
tollal díszített olasz fonatú kalapokat viselnek, míg 
idősb hölgyek a csipke és vékony szalmafonattal 
átvont toque-ot tartották meg. Fürdőhelyen, vas­
úton és hajón a fehér vagy világos sárga Canotier 
formájú szalma kalap általános kedveltségnek ör­
vend. 

Czipők dolgában a fehér nagyon vékony keztyű-
bőr, vagy pedig ennek ellentéte a sötétfényű fekete 
chevreau-bőrből készült lábbeli van divatban. Sárga-
bőr czipőt chic-es hölgyek nem viselnek. A magas 
sarkú czipő csakis szalonban divatos, míg másutt 
igen lapos sarkú gombos czipőt viselnek. 

Úgy látszik, mintha az idén a divat különczkö-
dése leginkább a napernyőkben mutatkoznék. 
Ugyanis a kézzel festett legyezők helyett most a 
napernyők selyembélésére első rangú művészekkel 
festetnek virágcsokrokat, tájképeket. Egy ily nap­
ernyő arany fogantyújával együtt 5—6 ezer koro­
nába kerül, s miután minden toilettehez a színnek 
megfelelő napernyő kell, ezek beszerzése egy kis 
vagyont vesz igénybe. 

A képünkön látható toilette posztó és musselin 
virágokkal kivarrt világos zöld crépon szoknyáját a 
bolero szabású derékkal egy, valamivel sötétebb 
árnyalatú zöld selyem óv köti össze, melynek kap­
csait arany csatok képezik. A derék alatti zubbony 
fehér musselin, a sírna szűk ujjak hasonló színű 
csipkével díszítve. 

A szív alakú, széles karimájú, durva fonatú szalma­
kalap, fehér musselin és piros rózsa-csokrokkal 
díszítve, s selyem musselin fátyollal a nyakra fű­
ződik. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Kisfaludy-Társaság ez évben is három becses 

munkával ajándékozta meg irodalmunkat. Az egyik 
Goncourt Edmond regénye, *A Zemganno fivérek', 
Szüry Dénes fordításában. A két Goncourt testvér 
neve a Zola Emilé mellett a legismertebb a natura­
lista regény terén, s ép úgy, mint Zolánál, náluk is 
a tehetség, sőt mondhatni a genie sajnos eltévelye­
dését látjuk a naturalizmus posványában. Goncourt 
Edmond, öcscsének Gyulának halála után írta 
fA Zemganno fivérek • czímű regényét, kétségkívül 
annak a szellemi közösségnek, két lélek egygyé vált 
munkálkodásának emléke által ihletve, melyet a két 
regényíró hosszú évek során át folytatott. Meglepő, 
hogy ebben a regényében nyoma sincs a realizmus 
túlzásának. Csak az igazságot keresi, nem a rútat, 
s a naturalista író oly regényt ír, melyet bátran 
ajánlhatnánk ifjúsági olvasmánynak. Egy művészié-
lek, ki egy természettudós kutató szemével s egy 
bölcs nyugalmával tekinti a világot, de bevonja a 
szeretetnek azzal a zománczával, melyet vágyainak, 
reményeinek, munkásságának osztályosa, öcscse 
iránt érzett, szellemének legnemesebb, legérettebb 
művét nyújtja itt. Goncourt Edmond, regényének 
előszavában világosan megjelöli az irányt, melyet 
ezúttal követett s melyet követésre ajánl. Az alako­
kat, kiket a regényíró rajzol, szerinte «a megfigye­
lések végtelen sorának egész raktárával, szemüve­
gen ellesett vonások ezreivel s emberi documentu-
mok akkora sorozatának egybegyűjtésével lehet 
csak megtestesíteni, mint a mekkora halmazt a 
festőművész skizz-füzetei képviselnek, a halálakor.» 
• Ennek az én előszómnak pedig — folytatja 
később — az a czélja, hogy megmondjam a fiata­
loknak azt, hogy a realizmus most már csakis ezen 
a téren arathat sikert; nem pedig az irodalmi 
fertő talaján, a melyet ma már teljesen kimerítet­
tek az elődök.» A becses regényt Szüry Dénes valódi 
művészettel fordította. A gyári fordítások kora-
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A KARCZAGI FÖLDMÍVES ISKOLA. 

Darányi Ignácz földmívelésügyi miniszter megérkezése Karczagra a földmíves iskola megnyitására. 

ban szinte meglepő, hogy valaki annyi szeretettel, 
annyi gonddal s annyi komoly művészi lelkiismere­
tességgel fordítson regényt, mint Szüry Dénes tette. 
Munkája megmutatja, hogy a Kisfaludy-Társaság 
valóban fontos irodalmi feladatot tölt be, ha a 
világirodalomnak azokat a kiváló regényeit, melyek 
az idő tűzpróbáját már kiállották, méltó fordítás­
ban juttatja a magyar olvasóközönség kezébe. Ara 
fűzve 2 korona 40 fillér. 

A Kisfaludy-Társaság kiadványai legújabb soro­
zatának második műve szintén egy jeles fordítás, 
Goethe tHermán és Dorottyát-ja, Lehr Albert for­
dításában. Ki ne ismerné a legnagyobb német költő­
nek ezt a remekét, mely oly egyszerű, természetes 
közvetlen, mint a két homéri eposz. Idegen for­
mában, hexameterben írta Goethe ezt az örökéltü 
epikai költeményt, melyben az általános emberi és 
a tisztón nemzeti oly művészi összhangban olvad 
egybe. iA homéri forma bámulatosan illik az e 
fajta elbeszéléshez,» mondja Lewes, Goethe kitűnő 
életírója. Lehr Albert nemcsak megtartotta az ere­
deti versalakját fordításában, hanem azt oly termé­
szetesen, oly művészi egyszerűséggel kezeli, hogy 
fordítása valódi nyeresége irodalmunknak. Ara fűzve 
1 korona 50 fillér. 

De nyereség a harmadik mű is a kiadvány-soro­
zatban: *A franczia lyrai költészet fejlődése,* 
Haraszti Gyulától. A Kisfaludy-Társaság a XIX. 
század franczia lyrájának termékeiből egy antholo-
giát szerkeszt; irodalmi czélját azonban, melyet 
ezzel maga elé tűzött, úgy vélte elérni, ha előbb a 
magyar közönség kezébe a franczia lyrai költészet­
ről egy oly tanulmányt ád, mely azt teljesen meg­
világítja A mű megírására a társaság Haraszti 
Gyulát kérte föl, ki a megbízatásnak ritka szeren­
csével meg is felelt. Haraszti Gyula mindvégig 
elárulja művében, hogy mily alapos ismerője nem­
csak a franczia költészetnek, hanem az azzal foglal­
kozó aosthetikai műveknek is. De műve nem kom-
piláczió, nem mások véleményének ismétlése, össze­
foglalása : egészen önállóan itéli meg és jellemzi a 
franczia költészetet. Szépen fejti ki a franczia faj-
szellem érvényesülését, mely ellentétben áll a tiszta 
lyrával s inkább a reflektáló, hol csevegő, hol ékes­
szólóan szónokló műfajoknak kedvez. Haraszti 
Gyula érdekesen jellemzi a franczia lyra kimagas-
lóbb alakjainak költészetét is, úgy külön-külön, 
mint egymásra való hatásukban. Ára fűzve 2 korona. 

Az antik szobrászat története. Irta Hampel 
József 39 ábrával. Budapest, a Franklin-Társulat 

kiadása, 1900. Ára nyolőz 
korona. A régi hellén 
nép szellemi tevékeny­
ségének egyik legcsodá-
sabb megnyilatkozásáról: 
az antik szobrászatról 
nyújt világos és igen ér­
dekes tájékoztatást az 
előttünk fekvő, közel 300 
oldalra terjedő könyv. 
Szerkesztésénél Hampel 
a kiváló cambridgei tu­
dós : E. A. Gardner az 
újabb kutatások ered-

- menyeit összefoglaló és 
világos áttekintésű munkáját vette alapúi; de az 
angol szöveget sok helyen módosította, majd rövi­
dítette, majd kibővítette, a mint azt a magyar olva­
sók szempontjából kívánatosnak találta. A könyv 
bevezetésében szerző a görög szobrászat nagy jelen­
tőségét, történetének forrásait, a régi szobrok anya­
gát s a szobrászati formákat ismerteti; majd áttér 
az antik szobrászat korszakainak jellemzésére s 
bemutatja az ókori szobrászatról szóló modern 
irodalmat. A tulajdonképeni történeti rész a leg­
régibb nyomoktól kezdve egész odáig vezeti a 
görög szobrászat történetét, míg az egy századdal 
Krisztus előtt megkezdi hódító útját nyugat felé a 
rómaiakhoz, a kik aztán a kitűnő példányok hatása 
alatt annyi kedvet kapnak ,a művészethez, hogy 
náluk lassanként nemzeti irányú művészet is fej­
lődik. Hampel József munkája egész érdekes képét 
adja ennek a fejlődésnek, s különösen tanulságosak 
könyvének ama részei, melyek az antik szobrászat 

általánosan ismert nagy alkotásainak szépségeit, az 
egyes mesterek jellemző sajátságait ismertetik. Eze­
ket a részleteket nemcsak az egyetemi hallgatók 
olvashatják nagy haszonnal, kiknek tulajdonképen 
ez a könyv készült, hanem élvezetet találhat benne 
az a közönség is, mely névről és rajzokból ismeri a, 
nagy művészi alkotásokat, de megítélésükben eddig 
csak a saját jó érzékének támogatására szorítkozott. 
Hampel a könyvhöz függeléket is csatolt, melyben 
az olvasókat a Nemzeti Múzeumban látható szobor­
másolatokra minden kínálkozó alkalommal figyel­
mezteti. A könyv ábrái eredeti fényképfölvételek 
után készültek. 

Repülőgépen a holdba. Irta Makay István. Ifjú­
sági regény ez a munka, mely kedvencz olvasmánya 
lesz az érettebb ifjúságnak. Meséje röviden az, hogy 
egy fiatal magyar tudós, két társával együtt repülő 
gépen felszáll a holdba, a hol apró emberféle 
lényekre találnak és sok mindenféle meglepő dol­
gokat észlelnek. Miután a holdat átbúvárolták a 
merész utasok, sietnek vissza a földre, annál is 
inkább, mert hiszen a tudóst menyasszonya várja 
itt, egy tudománykedvelő hölgy, a ki csak akkor 
akart tudósunk felesége lenni, ha ez szerencsésen 
megjárja a holdat. Ezen regényes történetbe sok 
csillagászati s más természettudományi ismeret 
van bele szőve s melléklapunkban, a «Világ-Kró­
nikái)-ban terjedelmesebb mutatványt közlünk be­
lőle. A csinos kiállítású könyvet Mühlbeck Károly 
rajzai élénkítik; a munkát az Athenaeum adta ki s 
ára díszkötésben 4 korona. 

A párisi kiállítás aranyérmei. Említettük, hogy 
a párisi kiállítás művészeti biráló bizottsága már 
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odaítélte a festőknek és szobrászoknak az arany­
érmet, összesen húszat. Magyarországnak nem 
jutott egy sem. A németek is elégületlenek voltak, 
hogy csak az egyetlen Lenbaoh kapott érmet. 
A bizottság utólag igyekezett enyhíteni eljárását s 
még húsz aranyérmet ítélt oda. Ebből Magyaror­
szágra három jutott : Benczúr Gyulának, Csók 
Istvánnak és László Fülöpnek; Németországnak 
öt, stb. 

A Nemzeti Színházban a nyári szünetek alatt 
június lC-ikán volt az utolsó előadás. Szigligeti 
«II. Eákóczi Ferencz fogsága* czímű színműve 
került szinre. A színház igazgatósága kimutatást 
tesz közzé az elmúlt színházi évről. Összesen 344 
előadás volt tizedfél hónap alatt, a Várszínházban 
pedig külön ötven előadás. A 344 előadásból 224 
jutott idegen szerzőknek és 120 hazaiaknak. Ere­
deti új darab 10 került szinre. Összesen 26 magyar 
író darabját vette igénybe a játékrend. Csiky és 
Szigligeti művei kerültek legtöbbször előadásra a 
magyar írókéi közül. 

Vígszínház. A Vígszínház jun. 16-ikán egy, a 
hetvenes évekből való bécsi bohózatot elevenített 
föl, melyet sokszor adtak már magyar színpadokon 
is. A * Három pár czipő* tehát a színházak régebbi 
közönsége előtt ismeretes s a nagyravágyó czipész 
feleségének szerepét fővárosunkban még a bécsi 
híres Gallmayer Józefintől is eleget látták. Az újabb 
színházi közönség már avultnak találta ezt a régi 
bohózatot s az egészben leginkább Millöcker csinos 
zenéje tetszett. A darab szerzője Derla A., fordította 
Toldi N., a ki helybeli vonatkozású élezeket is ikta­
tott közbe. A fürge és pompázni szerető bécsi susz-
terné három pár hazaszállított czipő révén három 
családban állítja helyre a házi békét s aztán maga 
is megbékül sorsával. Ezt a szerepet egy vidéki fia­
tal színésznő, a pozsonyi színtársulat tagja, Fedák 
Sári játszotta,ki a Népszínházban is hatással szere­
pelt. Most szintén sűrűn tapsolták eleven játékát és 
énekét. Gyönyi Izsó (a suszter) ügyes alakítása is 
használt a darabnak. 

Előfizetési fölhivás 
a július—szeptemberi évnegyedre. 

A«Vasárnapi Újság* szépirodalmi és ismeret 
terjesztő képes hetilap, hetenként két és félíven, 
évenként több mint 130 íven, s több mint 
ezer képpel jelen meg.̂ A « Vasárnapi Újság 
Regénytára» czimü állandó heti mellékletében 
a legjelesebb hazai és külföldi íróktól közöl 
elbeszéléseket és regényeket képekkel. 

A «Politikai Újdonságok» előfizetői új év 
óta e lapnak hetenként egy nagy ívre terjedő poli­
tikai tartalma mellett külön díj nélkül kapják a 
« V i l á g k r ó n i k á n képes heti közlönyt és a 
• M a g y a r G a z d a * czímű havonként megjelenő 
gazdasági és kertészeti képes melléklapot. Ez új ren­
dezés folytán politikai hetilapunk terjedelme mel­
lékleteivel együtt bővebb, mint eddig volt; előfize­
tési áraink azonban az eddigiek maradtak. 

A • Világkrónika* czímű képes heti közlöny, 
mely hetenként egy íven, számos képpel illuszt­
rálva jelen meg, és az általánosabb érdekű napi 
események részletes magyarázatára szolgáló czik-
keken kívül rendesen közöl nagyobb elbeszéléseket, 
útirajzokat, úgy szintén mulattató közleményeket, 
talányokat, stb. 

Előfizetési föltételeink; 
A «Vasárnapi Újság» negyedévre 4 ko­

rona, — félévre 8 korona. 
A«Vasárnapi Uj ság»a«Világkrónika»-

val együtt negyedévre 4 korona 80 fillér, — 
félévre 9 korona 60 fillér. 

A Vasárnapi Újság és Poli t ikai Új­
donságok a Világkrónikával negyedévre 
6 korona, — félévre 12 korona. 

Az előfizetések a (Vasárnapi Újság* és «Politikai 
Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, Egyetem-
utcza 4. szám küldendők. Egyes előfizetések legczél-
szerűbben posta-utalvány által eszközölhetők. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia jun. 18-iki ülése 

Than Károly elnöklésével ment végbe. König 
Gyula elő terjesztette Stackel Pál kiéli egyetemi 
tanárnak, az Akadémia legutóbbi nagygyűlésén 
megválasztott kültagjának ismertetését «Bolyai Já­
nos geometriájáról.* Stiickel, Bolyainak a nagy 
hirű magyar mathematikusnak hagyatékában erre 
vonatkozólag terjedelmes följegyzéseket talált, s 

VASÁENAPI ÜJSÁG. 

UTCZAI FAVÁGÓK PEKINGBEN. £ 

Silvestri Hugó osztrák-magjai követségi attaché fényképei után, 

UTCZAI BORBÉLY PEKINGBEN. 

arra a főeredményre jut, hogy Bolyai az ő abszolút 
geometriáját teljesen önállóan találta fel. Utána 
Schullcr Lajos tett jelentést azokról a katódsuga­
rakról, melyeket szilárd testekbe ütköző katódsuga­
rak indítanak meg. Franzenau Ágoston az ausztrá­
liai Brockenhill bányaterületén talált azurit viszo­
nyairól, valamint ez anyag kristály-alakjairól érte­
kezett. Frőhlich Izidor előterjesztette Hoór Mór ily 
czímű értekezését: «Ujabb adatok a dielektromos 
testek fizikájához.» Bókay Árpád ismertette Hasen-
feld Artúr értekezését a kloroform narkózisban vég­
zett laparotomiánál föllépő vérkeringési zavarok 
kezeléséről. Végül Krenner József terjesztette elő 
dr. Melczer Gusztáv tanárnak saját vizsgálatain ala­
puló értekezését a ceyloni, a brazíliai és takovajai 
Chrysoberyll kristálytani és optikai viszonyairól. 

MI UJSÁG? 
Mai számunk az uto lsó a j e l en fél­

é v b e n ; a kiadó-hivatal a t. előfizetőket meg­
rendeléseik mielőbbi megújítására kéri föl, 
nehogy a lapok küldésében fennakadás álljon be. 

Vörösmarty születésének százados ünnepe. 
Székes fej érváron Vörösmarty születésének százéves 
évfordulóját deczember 1-én országos ünneppel 
fogják megülni. Az ünnep rendező-bizottsága jun. 
17-ikén Zichy Jenő grófnak, a Vörösmarty-kör 
elnökének és Vértessy Józsefnek, a kör igazgatójá­
nak elnöklésével ülést tartott. Az ülésen megjelent: 
a Tud. Akadémia nevében Gyulai Pál, a Kisfaludy-
Társaság nevében Vargha Gyula titkár, részt vet­
tek továbbá: Havranek József polgármester, Károly 
János nagyprépost, s még többen. Az ülés czélja az 
volt, hogy megállapítsák az ünnep programmját. 
Gyulai Pál az Akadémia nevében kijelentette, hogy 
habár az Akadémia külön is megüli Vörösmarty | 
születésének százados fordulóját, országos ünnep- I 
nek azonban a székesfejérvári Vörösmarty-kör ' 
által rendezendő ünnepet nézi és azon nem kül- j 
döttségileg, hanem testületileg vesz részt. Hasonló 
értelemben szólt Vargha Gyula, a Kisfaludy-Társa­
ság nevében. Ezekután az ünnep sorrendjét így 
állapították meg: 
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Deczember elsején délelőtt kilencz órakor Nyéken 
a szülőházon elhelyezendő emléktábla leleplezése, a 
hol az emlékbeszédet Vértessy József mondja, tiz 
órakor Székesfejérvárott a székesegyházban ünnepi 
nagymise. Mise után a vármegyeház dísztermében 
díszülés, melyet Zichy Jenő gróf nyit meg beszéd­
del. Az ünnepi beszédet Vass Bertalan cziszterczita 
tanár mondja. Utána Vargha Gyula elszavalja ün­
nepi ódáját. Czapáry László cziszterczita tanár 
ismerteti irodalmi munkálatát, melyet Vörösmarty 
levelezéséről ir. Következik a vármegye nagytermé­
ben elhelyezendő Vörösmarty-arczkép leleplezése 
és megkoszorúzása, Havranek József polgármester 
beszéde. Erre a koszorúkat elviszik a Vörösmarty-
szobor talapzatára. A díszebéd után a cziszterczita 
főgimnázium falába helyezett emléktáblát leplezik 
le. Este a színházban díszelőadás, mely alkalommal 
a Nemzeti Színház művészei a «Maróth Bánt* fog­
ják játszani. Az ünnepi prológot Váradi Antal irja. 

A váczi püspök felszentelése. Az esztergomi 
bazilikában június 17-én szentelte föl Vaszary 
Kolos herczegprímás gr. Csáky Károlyt, Vácz új 
püspökét. Az ünnepélyre megjelent a Csáky-család, 
közte gr.Csáky Albin, a volt közoktatásügyi minisz­
ter nejével együtt. Különböző helyekről húsz kül­
döttség érkezett. A herczegprímás gróf Csákyt a 
felszentelés után többször megcsókolta. Ezután 
gr. Csáky elmondta első püspöki áldását. A felszen­
telés után Vácz város | küldöttei tisztelegtek az új 
püspöknél. Délben a primás hetven terítékű ebédet 
adott. A püspök a herczegprímást köszöntötte fel, 
a ki válaszában arra kérte gróf Csákyt, hogy támo­
gassa őt a hazáért ós egyházért folytatott nagy 
munkájában. Emelkedett szellemű felköszöntőt 
mondott gróf Csáky Albin. A Csákyak — úgy­
mond — mindig a hazáért küzdöttek s e régi pél­
dát kell a püspöknek is követni. A szép beszéd után 
Gajáry Géza, Vácz város képviselője ürített poha­
rat gróf Csáky Albinra. 

Jótékony végrendelet. Néhai Luczenbaclier Pál 
főrendiházi tag, ki néhány hónappal ezelőtt egy 
bécsi gyógyintézetben halt meg, jelentékeny hagyo­
mányokat tett végrendeletében jótékony czélokra. 
A végrendeletet, melyet a budapesti V. kerületi kir. 
járásbíróságnál a napokban hirdettek ki, mint tanú 
aláírta : gróf Széchenyi Miklós, dr. Thallóczy Lajos 
és Geiszler Artúr. 

Több bécsi kórház, az ottani irgalmas rend, a 
hütteldorfi üdülőház stb. számára hagyott jelenté­
keny összegeken kívül a budapesti jótékony inté­
zetek, kórházak, egyesületek, árvaházak, nép­
konyhák részesültek a megboldogult végső megem­
lékezésében. A végrendelet néhány intézkedése a 
következő : az esztergomi kórház részére 2500 frt; 
a szobi zárda részére 10,000 frt; Szob és környé­
kén lakó szegények részére és elszegényedett roko­
nok segítésére 40,000 frt; az ipolysági kórháznak 
2500 frt; az Otthon segítő-egyesületének és a hír­
lapírók nyugdíj-intézetének 5000 frt; a pesti vakok 
intézetének 5000 frt: művészeti és régészeti alapít­
ványra Porster Gyula javaslata alapján 10,000 frt; 
a nyitrai apácza-zárda részére 1000 frt; az országos 
magyar gazdasági egyesületnek, országos erdészeti 
egyesületnek, a budapesti kereskedelmi akadémiá­
nak, a Rókus kórháznak, a Szent István-kórháznak 
Budapesten, a váczi siketnémák intézetének egyen­
ként 5000 frt. 

Magyar küldöttség a Gutenberg-ünnepen. 
Németország Gutenberg születésének ötszázadik 
évfordulója alkalmából e hónap 23-án nemzetközi 
ünnepet rendez Mainzban, mely ünnepen a magyar 
nyomdászok is képviselve lesznek. A küldöttség 
tagjai: Emich Gusztáv udvari tanácsos, a Nyomda­
főnökök Egyesületének elnöke, Hirsch Lipót, a 
Franklin-Társulat igazgatója, az egyesület alelnöke, 
és Zilahi Simon egyesületi titkár. Az egyesület meg­
bízásából Hirsch Lipót a magyar nyomdaipar méltó 
megismertetése végett remek kivitelű üdvözlő fel­
iratot készíttetett, mely nyomdaiparunknak a külföl­
dön is dicsőségére fog válni. A diploma óriási per­
gamentlap a Corvina mintájára készült s a Cor-
vina-czímerrel és igen szép allegorikus festmény­
nyel van díszítve. 

* Magyar ember Khinában. Ritka eset, hogy 
egy-egy hazánkfia a messze Kelet vidékeire kerül­
jön s ott alapítson magának életpályát. Kivált Khi­
nában, a hol angolok, oroszok, francziák, németek 
ezerszámra élnek, alig akad egy-két olyan magyar 
ember, a ki állandóan ott is tartózkodik. Ry honfi-
társnnk Elked Antal budapesti ismert vendéglős­
nek hasonnevű fia, ki ifjúkora mellett is már a kül­
föld különböző helyein foglalt el kereskedelmi állá-
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s o k a t , a j e l e n é v m á r c z i u s v é g e ó t a p e d i g Sha7ig-

haiban l a k i k , m i n t a z o r o s z - k h i n a i b a n k e g y i k e l ő ­

k e l ő a l k a l m a z o t t j a . S h a n g h a i b a n , m i n t E l k e d ú r 

e g y i k l e v e l é b e n í r j a a t y j á n a k , 3 5 0 , 0 0 0 k h i n a i n 

k í v ü l l a k i k 6 0 0 0 a n g o l , 8 0 0 f é l v é r k h i n a i , 3 0 0 f r a n -

c z i a , 7 0 n é m e t , 2 0 o s z t r á k é s — egy m a g y a r . 

M o n a r k h i á n k a t e d d i g e l é n a g y o n k e v é s s é i s m e r t é k 

a r r a f e l é s c s a k a l e g ú j a b b i d ő b e n r e n d e l t k i a k ü l ­

ü g y i m i n i s z t é r i u m e<íy o s z t r á k - m a f r y a r h a d i h a j ó t a 

k e l e t á z s i a i v i z e k r e á l l a n d ó t a r t ó z k o d á s r a . A « Z e n t a t 

c z i r k á l ó h a j ó e z , m e l y e t S h a n g h a i b a n a z e u r ó p a i 

k o l ó n i a n a g y ü n n e p é l y e s s é g g e l f o g a d o t t s a h a j ó s z e ­

m é l y z e t e p e d i g e l t á v o z á s e l ő t t n a g y e s t é l y t r e n d e z e t t 

a f e d é l z e t e n . O t t v o l t Czikann b á r ó , a p e k i n g i o s z t r á k ­

m a g y a r k ö v e t i s . A tZenta* a z ó t a t e v é k e n y r é s z t 

v e s z a k h i n a i z a v a r g á s o k l e c s e n d e s í t é s é r e i r á n y u l ó 

n e m z e t k ö z i f e l a d a t b a n . 

* R ö h r i c h J á n o s , e g y 7 2 e s z t e n d ő s ö r e g e m b e r 
h u n y t e l a f ő v á r o s b a n s z e r e n c s é t l e n h a l á l l a l . E g y i k 
e s t e a K e l e n f ö l d ö n , a f e h é r v á r i u t ó n , a h o l v a l a m i 
d o l o g b a n j á r t , h a l v a t a l á l t á k . A f ő v á r o s b a n e z r e k i s ­
m e r t é k , s ő t a z o r s z á g b a n i s n a g y o n s o k a n , m e r t a f ő ­
v á r o s e g y i k l á t o g a t o t t k á v é h á z á n a k , a k o r o n a h e r c z e g -
u t c z a i e g y k o r i P i l l v a x n a k , m o s t S c h o v a n e t z - f é l é n e k 
v o l t f ő p i n c z é r j e t ö b b m i n t h á r o m é v t i z e d e n á t . 
A c s ö n d e s t e r m é s z e t ű , b e c s ü l e t e s e m b e r n e k , k i o l y 
p o n t o s a n s z o l g á l t a a v e n d é g e k e t , é r d e k e s a m ú l t j a . 
D e t r e k ő - S z e n t m i k l ó s o n s z ü l e t e t t j ó c s a l á d b ó l , fiatal 
k o r á b a n k a t o n a l e t t s a z 184-8 i k i e s e m é n y e k i d e j é ­
b e n m i n t h a d n a g y s z o l g á l t O l m ü t z b e n . A G a l i c z i á -
b a n á l l o m á s o z o t t m a g y a r e z r e d e k t i s z t j e i , l e g é n y ­
s é g e a k k o r e g y m á s u t á n s z ö k v e j ö t t e k v i s s z a a 
h a z á b a a h o n v é d z á s z l ó a l á . R ö h r i c h J á n o s O l m ü t z ­
b e n e g y a l k a l o m m a l , m i d ő n a g a l i c z i a i m a g y a r e z r e ­
d e k r ő l b e s z é l g e t t e k , e z t m o n d t a : « 0 1 m ü t z s i n c s 
m e s s z e b b M a g y a r o r s z á g t ó l , m i n t G a l i c z i a . » E n y i ­
l a t k o z a t á é r t a h a d n a g y o t f e l a d t á k , h a d i t ö r v é n y s z é k 
e l é á l l í t o t t á k , h a l á l r a í t é l t é k , d e e z Í t é l e t e t h é t e s z t e n ­
d e i v á r f o g s á g r a v á l t o z t a t t á k . E g y ü t t s z e n v e d e t t O l ­
m ü t z b e n a m a g y a r s z a b a d s á g h a r c z f o g l y a i v a l . K i ­
s z a b a d u l v a P e s t r e j ö t t , a h o l s o k a t p r ó b á l t , m í g n e m 
p i n c z é r l e t t . J e a n v o l t a z i s m e r e t e s n e v e , v a g y t í z 
e s z t e n d ő ó t a : « a z ö r e g J e a n . » S z o r g a l m á v a l e g y k i s 
v a g y o n t i s t a k a r í t o t t ö s s z e . 

H A L Á L O Z Á S O K . 
A f e j e d e l m i c s a l á d o k n a k k é t h a l o t t j a v a n : F E E E N C Z 

j o i n v i J Ü e i h e r c z e g , a z O r l é a n s - c s a l á d l e g i d ő s b b 
t a g j a , L a j o s F ü l ö p | f r a n c z i a k i r á l y n e g y e d i k fia, 8 2 
é v e s k o r á b a n P á í í s b a n m e g h a l t . J o i n v i l l e h e r c z e g e 
a h a d i t e n g e r é s z e t e t v á l a s z t o t t a é l e t p á l y á n a k . F i a ­
t a l o n v e t t r é s z t a m e x i k ó i é s m a r o k k ó i h á b o r ú b a n 
s p a r a n c s n o k a v o l t a « L a b e l l e P o u l e » n a s z á d n a k , 
a m e l y N a p ó l e o n h a m v a i t v i t t e h a z a S z e n t - E o n a 
s z i g e t é r ő l . A z 1 8 4 8 - d i k i f o r r a d a l o m u t á n , m e l y 
a t y j a t r ó n j á t m e g d ö n t ö t t e , A n g l i á b a n , m a j d A m e ­
r i k á b a n é l t s i t t r é s z t v e t t a p o l g á r h á b o r ú b a n . A z 
1 8 8 0 — 7 1 - k i n é m e t - f r a n c z i a h á b o r ú b a n N a p ó l e o n 
c s á s z á r n a k , u t ó b b p e d i g a k ö z t á r s a s á g n a k a j á n l o t t a 
f ö l k a r d j á t , d e v i s s z a u t a s í t o t t á k . K é s ő b b k é p v i s e l ő 
l e t t , 1 8 8 6 b a n p e d i g a r é g i f r a n c z i a u r a l k o d ó c s a l á ­
d o k e l l e n h o z o t t t ö r v é n y é r t e l m é b e n m e g f o s z t o t t á k 
a l t e n g e r n a g y i r a g j á t ó l . E m l é k i r a t a i n k i v ü l t e n g e r é ­
s z e t i m u n k á k a t i s i r t . F e l e s é g e F r a n c z i s k a b e r ­
e z e g n é ' , I . P e d r o , B r a z í l i a c s á s z á r j á n a k a l e á n y a 
1 8 9 8 - b a n h a l t m e g . A h e r c z e g P a r i s b a n l a k o t t . 
L a j o s F ü l ö p o r l e á n s i h e r c z e g n e k , J ó z s e f f ő h e r c z e g 
v e j é n e k a z e l h u n y t u n o k a b á t y j a v o l t . A t e m e t é s 
j ú n i u s 2 0 á n m e n t v é g b e D r e u x b e n . J e l e n v o l t a 
c h a r t r e s i h e r c z e g , m i n t a z o r l e á n s i h e r c z e g k é p ­
v i s e l ő j e , ú g y s z i n t é n a c s a l á d n a k t ö b b i h e r c z e g e é s 
h e r c z e g n ő j e . — M á s i k h a l o t t J O Z E F W h o h e n z o l l e r n i 
h e r c z e g n ő , a r o m á n k i r á l y é d e s a n y j a , k i j u n . 1 9 - é n 
h u n y t e l S i g m a r i n g e n b e n . 1 8 1 3 - b a n K a r l s r u h ó b a n 
s z ü l e t e t t , s l e á n y a v o l t a z 1 8 1 8 - b a n e l h u n y t K á r o l y 
b a d e n i n a g y h e r c z e g n e k é s B e a u h a r n a i s S t e f á n i a 
g r ó f n ő n e k , I . N a p ó l e o n c s á s z á r a d o p t á l t l e á n y á n a k . 
1 8 3 4 - b e n m e n t n ő ü l K á r o l y h o h e n z o l l e r n i h e r c z e g -
h e z , a k i 1 8 8 5 - b e n h a l t m e g . A h e r c z e g n ő h a l á l á t 
n é g y g y e r m e k e , ú g y m i n t L i p ó t H o h e n z o l l e r n h e r ­
c z e g e , I . K á r o l y R o m á n i a k i r á l y a , F r i g y e s p o r o s z 
l o v a s s á g i t á b o r n o k , M á r i a h e r c z e g n ő flandriai 
g r ó f n ő , a b e l g a t r ó n ö r ö k ö s n e j e é s s z á m o s u n o k á j a 
g y á s z o l j a . 

M E S Z L B N Y I J E N Ő , 1 8 4 8 — 4 9 . é v i h o n v é d e z r e d e s , 

K o s s u t h L a j o s s ó g o r a , m e g h a l t P o z s o n y b a n j ú n i u s 
1 Ó i k é n , 8 6 e s z t e n d ő s k o r á b a n . I f j ú é v e i b e n a 
c s á s z á r - h u s z á r o k n á l s z o l g á l t m i n t k a p i t á n y O l a s z ­
o r s z á g b a n . A s z a b a d s á g h a r c z k i t ö r é s e u t á n n y o m ­
b a n a h o n v é d e k s o r á b a á l l o t t s e z r e d e s i r a n g i g 
e m e l k e d e t t . B u d a v i s s z a v é t e l e u t á n ő v o l t P e s t 
v á r o s k a t o n a i t é r p a r a n c s n o k a . A v i l á g o s i f e g y v e r ­
l e t é t e l u t á n r ö v i d i d ő r e ő i s T ő r ö k o r s z á g b a m e n e ­
k ü l t , o n n a n v i s s z a t é r v e , S o m o g y m e g y é b e n a S o m -
s s i c h g r ó f o k j ó s z á g i g a z g a t ó j a l e t t . N y u g a l o m b a v o ­
n u l v a P o z s o n y b a k ö l t ö z ö t t , a h o l h o s s z ú i d ő n á t 
t i s z t e l t a l a k j a v o l t a , m a g y a r t á r s a s á g n a k s b u z g ó 
t a g j a a T o l d j - k ö r n e k . H a l á l á t k é t l e á n y á n , J a n k o -
v i c h M a r c z e l l m i n i s z t e r i t a n á c s o s ö z v e g y é n é s 
M e s z l é n y i L u j z á n k í v ü l u n o k á j a , J a n k o v i c h M a r ­
c z e l l d r . ü g y v é d g y á s z o l j a . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : B a r á t i 
H U S Z Á B A N T A L , a b o n y i a p á t p l é b á n o s , a r a n y m i s é s 
p a p , B u d a p e s t e n , s A b o n y b a n t e m e t t é k e l . — 
S I M O N I D E S KÁnoLT, v á c z - s z e n t - l á s z l ó i p l é b á n o s , e g y ­
h á z k e r ü l e t i j e g y z ő , 4 6 e s z t e n d ő s k o r á b a n , B u d a ­
p e s t e n . — S Z É K Á C S L Á S Z L Ó , k a t o n a i l e l k é s z K a s ­
s á n . — É r k e n é z i S Z L Á V I F E R E N C Z , g a z d a g f ö l d b i r ­
t o k o s , É r K e s e r ű b e n , 6 6 é v e s k o r á b a n s n a g y r o ­
k o n s á g g y á s z o l j a . — S M I T T A B E L L O J Ó Z S E F n y ű g . 
v e z é r ő r n a g y , n é h a i M i k s a m e x i k ó i c s á s z á r f ó ' h a d -
b i z t o s a , B u d á n . — G Ü N T H E R K Á R O L Y , m a g y a r f ö l d ­
h i t e l i n t é z e t i t i s z t v i s e l ő , 4 1 é v e s k o r á b a n S z o b o n . 

S Ü L T O K Á B P Á P N É , s z ü l . H i l t S a r o l t a , k r a s s ó - s z ö -
r é n y m e g y e i f ő ü g y é s z n e j e L ú g o s o n . — O z v . P O L G Á R 
L A J O S N E , s z ü l . H e c k l e r E r z s é b e t , f ö l d b i r t o k o s n ő , 
B u d a p e s t e n 7 1 é v e s k o r á b a n . — S Z T U R A S Z I L Á B D N É , 
s z ü l . K e n d e f y M a r g i t , b a r a n y a m e g y e i t b . f ő ü g y é s z 
n e j e , 2 8 é v e s , B u d a p e s t e n . — M O L N Á R J U L I Á N N Á , 
m á s o d é v e s t a n í t ó k é p e z d e i n ö v e n d é k , P á n k ó t z k i 
F e r e n c z é s n e j e n e v e l t l e á n y a , 1 7 é v e s k o r á b a n , 
M a r o s - U j v á r t t . — Ö z v . H A J D Z S Á N P É T E R N É , s z ü l . 

T a r i á k M á r t a , 4 3 é v e s , B u d a p e s t e n s a b a r a n y a m e ­
g y e i M a g y a r - B ó l y k ö z s é g é b e n t e m e t t é k e l . 

Szerkesztői üzenetek. 
H u s z o n ö t é v m u l t á n . A z e m b e r t a s z i v é b ő l f e l t ö r ő 

é r z é s h e v e s o k s z o r m e g c s a l j a ; a z t h i s z i , h o g y k ö l t ő i 
i h l e t a z , m i d ő n t ú l á r a d ó s z í v v e l n é z i a v i l á g o t . P e d i g 
v a l ó d i k ö l t ő i i h l e t r ő l c s a k a k k o r b e s z é l h e t ü n k , m i d ő n 
a z é r z é s o l y e r ő s , h o g y m e g n y i l a t k o z á s á b a n k e l l ő 
f o r m á t t e r e m t m a g á n a k , s a k ö l t ő a z o l v a s ó v a l i s 
é r e z t e t i a z t , a m i t m a g a é r z e t t . E v e r s e k b ő l a z o n b a n 
e z a b e c s e s a d o m á n y , a v a l ó d i k ö l t ő i i h l e t h i á n y z i k . 

A n a g y p á r t f o g ó . Elbeszélés. A l a k j a i ü g y e s e n v a n ­
n a k m e g r a j z o l v a ; l á t s z i k , h o g y a z i r ó j ó l i s m e r i a 
v i d é k i é l e t e t , d e a m e s é j e n a g y o n v é k o n y é s k i s s é 
e r ő l t e t e t t i s . 

P a c s i r t a - s z ó . A k ö z ö l h e t ő k k ö z é s o r o z t u k . 

I s t e n v e l e d . T e i s p i h e n s z . S z é p p i r o s . T a v a s z s z a l . 
A f o r m a t e k i n t e t é b e n l á t u n k n é m i t ö r e k v é s t , t a r t a l ­
m i l a g a z o n b a n m e g l e h e t ő s g y e n g é k . 

V á l s á g i d e j é n . A z t i r ja l e v e l é b e n , h o g y e z a v e r s 
m á s o d i k figyelmes o l v a s á s r a m e g f o g j a n y e r n i t e t s z é ­
s ü n k e t . D e h a j h , e g y s z e r e l o l v a s n i i s n a g y f e l a d a t . 
A z t i s m e g j e g y z i , h o g y a m u n k a l e h e t ő l e g t i s z t a m é ­
r e t ű t r o e h e u s . J ó v o l t e z t m e g j e g y e z n i , m e r t m i b i z o n y 
n e m v e t t ü k v o l n a é s z r e , m é g a k k o r s e m , h a m e g j e ­
l ö l j ü k i s a l á b a k a t : 

A m i t | a z i f j ú k é r t | é s l e j á n y u k | k é r e 
W ^ W W V J — \J 

E g y é j s ü l é s | ü k n e k | n e m á l l t a k é j i é b e . 

SAKKJÁTÉK. 
2 1 7 3 . s z á m ú f e l a d v á n y . P a l k o s k a E.-tó'l. 

SÖTÉT. 

Vi lágos i n d u l s a h a r m a d i k l é p é s r e m a t o t m o n d . 

A 2 1 5 6 . s z . f e l a d v á n y m e g f e j t é s e W a r d e n e r E . - t ó l . 

Vüáaot. 
1. F a 3 — e l . . . 
2 . H d 3 — c 5 
3. f 3 — e 4 : . . . 
i . H e 3 — c * m a t . 

Sötét. 
. . . e 6 — e 5 

e 5 — e 4 
. . . K l é p . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J . é s F . H . 
Andorfi S. — K o v á c s J. — Gsomonyán: N é m e t h Péter . 
Lipótvártt: Hoffbauer A. — Kecskeméten : B a l o g h D é n e s . 

Losonczon: D e m e t e r József . — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A • V a s á r n a p i Ú j s á g » f o l y ó é v i 2 3 - i k s z á m á b a n 
k ö z ö l t k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : Igaz munkás csak az, 
kit nem a munka dija, de maga a feladat lelkesít a 
tettre. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 

Szerkesztőségi iroda : B u d a p e s t , I V . , K a p l o n y - u t c z a 9 . 

VT Alapíttatott 1863-ben. ~m 
A legjobb bel- és külföldi 

zongorák, pianinók és liarmoniumok 
legolcsóbban kaphatók 

Heckenasf Gusztáv 
zongoratermében 

Budapest, IV. Gizella-tér 2. 
(Váczi-u cza sarkán). 

E h r b a r udvari zongoragyár 
S o b i e d m a y e r ó s fiai 
stuttgarti udvari zongoragyir 
magyarországi egyediili kép­
viselete. Valódi amerikai liar­

moniumok. 8466 

ingyen. 

V e s e , h ú g y h ó l y a g , h ú g y d a r a é s k ö s z v é n y - b á n -
t a l m a k e l l e n , t o v á b b á a l é g z ő é s e m é s z t é s i s z e r ­
v e k h a r u t o s b á n t a l m a i n á l , o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l 

a Lithion-forrás 

Salvator 
k i t ű n ő s i k e r r e l r e n d e l v e l e s z . 

Húgyhajtó hatású? 
8633 

K e l l e m e s i z ű ! K ö n n y e n e m é s z t h e t ő ! 
Kapható ásványvizkereskedésekben é s gyógyszertárakban. 

A Salvator-forrás Igazgatósága Eperjesen. 

B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L . u r n á i . 

V a n s z e r e n c s é m a n . é k ö z ö n s é g s z i v e s t u d o m á s á r a 
h o z n i , h o g y 

„Belvárosi kávéházamat" 
Ő fensége Clotild főherczegnő palotájában (Ferencziek-fere) 

f. h ó 1 9 - é n 

853T megnyitottam.1!^ 
A n . é. k ö z ö n s é g s z i v e s p á r t f o g á s á t k é r v e , m a r a d o k 

k i v á l ó t i sz te le t te l 

8 7 4 4 S t e u e r S á n d o r k á v é s . 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P i l u l e s ő r i e n t a l e s á l ta l , Kat i é 
gyógyszertárából P a r i s b a n , P a s s a g e V e r -
deau 5, az e g y e d ü l i s zer , m e ly k é t h ó n a p a lat t 
é s a n é l k ü l , h o g y az e g é s z s é g n e k ártana, a z 
as szony i k e l l e l f e j l ő d é s é t , v a l a m i n t a ke­
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztos í t ja . 
E g y ü v e g e s e ára használat i u tas í tássa l e g y ü t t 
3 for int . B a k t á r : T ö r ö k József , B u d a p e s t , 

Király-utcza 12. s z . 8442 

A cs. és kir. szabad, pneumatikus 

KELETI-féle gummi sérvkötő 
rugó nélkül, automatikusan moz­
gatható pelottával, minden sérv­
ben szenvedőnek okvetlen meg-
könnyebülést hoz I Az árak igen 
jutanyo.sak. Kicserélés meg van en­

gedve. Illusztrált árjer/yzekéket mindennemű pári/si gammi-liülön-
legesBégekröl is, a legnagyobb díszkróczió mellett küld szét a gyár: 
K E L K T I J . B u d a p e s t , I V . , K o r o n á n e r e z e g - u . 1 7 . 

Nehézség* 
A ki eskórban, gSrcsSkben és 
más idegbajokban szenved, kér­
jen ezekről szóló füzetet. Küldi 
ingyen és bérmentve a S o h w a -
n e n - A p o t h e k e F r a n k f u r t aM. 

8349 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á ­

s á b a n m e g j e l e n t . 

UTAZÓK 
figyelmébe! 

N é l k ü l ó z h e t l e n út i k ö n y v az 
á l lamvasutak , a G y ő r — E b e n -
furti é s az Eper je s—Bárt fa i 

vona lak v i d é k e i n . 

Ára kötve 2 kor. 
L e g e g y s z e r ű b b 1 frtot pos ta ­
u t a l v á n y o n beküldeni , m i r e 
a k ö n y v b é r m e n t v e küldet ik 

m e g . 

CRÉME 
DE FAKtfiON 
k » 8 s z i v v é d -

í e g y g y o L 

R ö g t ö n finomító é z 1 

s z é p í t ő a r c k r é m . L e g 

j o b b a v i l á g o n 1 

Á r t a l m a t l a n t 

w Z - ó r t a l a n l , 

" « ^ F H á g , 
[ t é g e l y 1 K. t é g e l y a K."1 

i ™ F ő r a k t á r : 

•V T idékre 10 fillér ' 
k . t ö b b l e t b e k u l -

. d é s e u t á n 
- f r a n k o . ' 

8680 
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BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK. 
CLICHEKET k e s z l t a l e g f i n o m a b b k i v i t e l b e n 888* 

WOTTITZ MANFRÉD 
B u d a p e s t , K l r á l y - u t o z a 3 0 . — T e l e f o n 1 8 — 9 9 . 

Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön RészY.-társ. 
Befizetett részvénytőke: 10.000,000 korona. 8544 

K ö z p o n t i i r d á j a é s v á l t ó ü z l e t e : B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , A n d r á s s y - u t 5 . 

Fiók: I V . , K o r o n a n e r o z e g - n t c z a 11 . s z á m . Zálogház Bókok: I V . , K á r o l y - k ö m t 1 8 . , VTI . , 
K i r á l y - u t o z a 5 7 . , V H I . , J o z s e f - k ö r u t 2 . , I V . , Z s i b á r u s - n t o z a , a főpontéval szemben, 
Blíogad betéteket takarékbetéti könyvecskék és pénztarjegyek ellenében 4o/o-OB k a m a t o z á s s a l , 
valamint folyószámlán^chekszamlan). — (A 10o/0-os betétkamatadót az intézet fizeti.) M e g b í z á s b ó l 
t e l j e s i t i m i n d e n f e l e é r t é k p a p í r o k v é t e l é t é s e l a d á s á t a legelőnyösebb feltételek mellett. 

CHOCOLAT MENIER 
A világ legnagyobb gyára. 

N a p o n k i n t i e l a d á s 50,000 kilo K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r ­
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é a e z u k r á s z d á b a n . 8537 

K N U T H K Á R O L Y ^ 
Cs. és kir. fensége József fólierezeg udvari szállítója. 

Gyár és iroda: Budapest, VII., ker^öaray-ntcza 10. 
K ö z p o n t i v i z - , l é g - éa g ő z f ű t é s e k , l é g s z e s z - é s v í z v e z e t é k e k , c s a ­

t o r n á z á s o k , s z e l l ő z t e t é s e k , s z i v a t t y ú k , v i z e r ő m ü v i e m e l ő g é p e k s t b . 

lervek, költségvetések, jövedelmi előirányza­
tok gyorsan készíttetnek. 8346 

Telefon 679. 
/OTTITZ • 'VILMOS M 

'MOroc^NKOORSFini -i ,,;>/ 
"ínÜINTÉIETE í £ 

Telefon 6 7 9 . 

r ^ Fényképfölvételek 
műteremben és házon kivül, épületek, tájképek, interieu-
rök, gyártelepek, állatok stb. S o k s z o r o s í t ó 
műin téze t .Tervek sokszorosítása, photolitografia-, 
autografla-, litográfia- és fénymásolati utón, úgyszintén 
czinkografiai munkálatok jutányos árban elvállaltatnak 

KLÖSZ GYÖRGY 
u d v . f é n y k é p é s z e t i m ű i n t é z e t e á l t a í 8404 

> Budapes t ,VII . ,Város l ige t i - fasor 4 9 . i 

Szépség é s e g é s z s é g 
Étvágytalanság és Gyomorgyengeség Váltóláz és hideglelés ellen 
gyógyí tására e z r e k m e n n e k K a r l s b a d b a 

ho lo t t e z t a czé l t o t t h o n i s e l érhe t ik 
R o z s n a j r M . 

P E P S I N B O R A 
haszná la ta ál tal , m e l y az e m é s z t é s t e lőse ­
gít i é s a g y o m r o t röv id iuV.n tökéletese i ) 

E g y üveg ára 2 kr. 40 fill., 6 üveg tranc< 
k ü l d v e 12 kor . 12 fill. 

legbiztosabb és legkellemesebb szer, különösen gyer­
mekeknél, kik a keserű eblnint máskép berennl 

mm tudják a R o z s n y a l M . - f é l e 

(llűnineziikorka és Chinincsokoládé 
melyet a magyar orvosok éa természetTlzsgélí'k nagy 
gyűlés* 1860-ben Fiumében pálya díjjal konoruiott. 
Értéktelen namtrttatoktól óvakodjunk. Mindenki 
csak a RoMsnyap M.-félt filyakonoruiott készít­
ményt kérje és fogadja el, melynek minden epyes 
csomagoló papiroián Rostnyay Mátyás névalátráta 

olyasható. K4<!0 

BmT" A t. ci. közönség szives figyelmébe ajánljuk, hogy minden készítményeink törvénye­
sen bejegyzett védjegygyei vannak ellátva, mely az aradi szabadsdgszobrot ábrázolja. 

Kapható; KOZSNYAY M Á T Y Á S gyógyszertárában Arad, Szabadság-tér. 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f é s d r . E g g e r L e o > N á d o r - gyógyszer tára iban , 

v a l a m i n t m i n d e n magyarország i gyógyszer tárban . 

WALLA JÓZSEF 
és 

cement-áru gyára 
BUDAPEST, 

Rottenbiller-utcza 13. 

Granit-terazzo, Keramit-lap, 
Beton irozások, Mozaik-lap á la Mett-
Medenczék, lach, 
Csatornázások, Márvány Mozaik-lap, 
Szökőkutak, Cement-lap, 
Jászolok, Menyezet-nádszövet, 
Fayence falburkolati Tűzálló tégla, 

lapok, Portlcmd Cement, 
Aszfalt-tető és elszige­ Román Cement, 

telő lemezek, Terracotta-áruk. 
l _ 

K O A C Y A C E S 
CEMENTCSOVEK 

I M E S L E P Ö UJDONSÁ.&! W 

Darabonként25éS35krSzab és kiadó tulajdonos j« 
BERCZIDSÁMD0R RHI.APEST VI KIRÁLY U. h % 
KÉPES ÁRJEGYZÉK INCYEN VISZONTELADÓK KERESTETNEK 

\ \ \ \K^^S^Sa^S^z^^SS^$$^^ 

A 3 0 é v ó t a I s m e r t é s k e d v e l t 

Szőrirtószer (Epilatoire), 
niely teljesen kiirtja a 

szőrt az arczból 
a kéztói, a kartól stb most meg lett 
javítva és hatása gyorsabb, mint 
azelőtt volt Teljes jótállás. Ára i kis 
üvegnek 5 frt, i nagy üvegnek 10 frt. 

Fischer Róbert 
a vegytan tudora és szépitöszerész 
W i e n , I . , H a b s b u r g e r g a s s e 4 . 
Füzetek, melyek az ózon- és az egyes 
különlegességek használatáról szól­
nak, ingyen és bérmentve küldetnek. 
A készítmények ártalmatlanságáról 
szóló bizonyítványok bárkinek bete­

kintésére állanak úgy szintén ezernyi köszönetnyilvánitó levél 
minden világfáiból. Felvilágosítás szépitészeti ügyekben ingyen 
adatik, levélben is. Raktárak Budapesten : Török Józstf e* 

. . ' Koller Testverek gyógyszertárai. 

Reichenau (AW-HÖ 
í ' / s órányi tirolságban Bécstől. 

D é l i v a s p á l y a - á l l o m á s : P a y e r b a c h - R e l c h e n a t i , 
p o s t a , t á v i r d a , t e l e f o n . L e v e g ő - , t e r e p - é s h i d e f f -
v l z - g y ó g y h e l y ; legmagasabb uraságok nyaralohelyej 500 m. 
a tengerszin fölött; fölséges fekvés, észak és nyugat felől a hatal­
mas Schneeberg és Rax-alpok által védve. Átlagos hőmérsek I.V, 
18° , 13° R., diszes növényzet Naponként kétszer lianeversenv, 
csónak-verseny, Lawn-tennis, olvasóterem stb. a R u d o l f s b a a a 
kitűnő vizgyógyintézet, kényelmes szállodák, 2 0 0 lakház és nya­
ralók. Orvosok, gyógyszertár, árucsarnokok, nagyszerű liegyi-
kirinduiásfik kiindulópontja, számos sétaút. Vendégforgalom körül­
belül 6000 személy Elörajzot ingyen, száz képpel ellátott részletes 
leírást «Reichenau és festői vidéke»-röl pedig 2 k. 6 0 f. beküldése 
ellenében bérmentve küld a G y ó g y - b i z o t t s á g . 

Angol sportjátékok. 
v a l a m i n t . s a j á t k o s z i t i n ó n . v ü t o r n a ­

e s z k ö z ö k , f i i g - g r ő á g - y a k , m i n d e n n e m ű 

h á l ó k , z s á k o k , p o n y v á k , 

z s i n e g e k é s g a z d a s á g i k ö ­

t é l á r u k l e g ú j a b b á r j e g y z é k é t 

k í v á n a t r a b é r m e n t v e k ü l d i : 

SEFFER ANTAL 
Budapesten, IV., Károly-u. 1., boltsz. 12. 

K E S S L E R - f é l e 

IA6DA-HAKENÖGS 
dermatologia i - terapent ikuB a lapon 
n y u g v ó ö s s z e t é t e l é n é l fogva az el 

i s m e r t l e g j o b b szer 

korpa ellen, ugysiiiitíD 
hajkihullás ellen. 

M A G D A - H A J K E N O C S t ö b b é v ó t a kipróbálva, tel­
j e s e n ár ta lmat lan , a h a j n ö v é a t e l ő m o z d í t j a é s m i n t 
t d t t l z t ő ó v s a e r a g y a k r a n e lőforduló ha jbe tegségek e l len, 
m é g g y e r m e k e k n é l i s haszná la tra l e g ' o b b a n ajánlható . 

{ t é g e l y á r a 3 k o r o n a . — F ő s z é t k ü l d é s i raktár : 

KESSLER KEZSÓ-nél gyógyszerész 
C m n t T Y A l f O S , ( T o r o n t á l vartnatrr*) -

Baktárak BndapaaUn : T ö r ö k J ó x s e f , K i r á l y - u t c z a 1 8 . az. 
Ü T . Berg-ar V á o r i - k ö m t 17 . 860» 

wr Vértisztitó ki íra. -*« 

T
es

te
dz

ő 
kú

ra
. Sok évi tapasztalatunk igazolja, hogy 

ftt* Píl ls í í"! v<kóiházi orvos, k. égésü­
l / l s 1 (11 VLfi ségtani tanár intézetében ' 

Budapest, VII. , Kerepesi-ut 10. 

a természetes gyógymóddal 
(Schroth, Kneipp és Rí kii szerinti 

még idolt (krónikna) betegségekben szenve­
dők is {0F biztos gyógyulást ~V9 érnek 

el. Külön férfi- és női osztályok. 
Gyógj kezelés egész napon át. Levélre kime­
rítő válasz. Ugyanott kapható és megren­
delhető .Népszerű orvosi tanácsadó. 
II. kiadás. Irta: Dr. Palócz. Ára 3 korona. 
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tw Idegerős i tő kú ra . ~*» fc
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Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor: a 
L a 

•& V& 1 > • 6959 

P A 3 I 3 

Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, rne im l a Pa i i , 9 — PÁRIS. 

Szigeti Hattyn-erémel kor.20fil. 
Sa'geti Hattyi-szappan 80 fillér. 
Szigeti Hattyú mosdévii 2 tor. 
A mai kor legkitűnőbb bórápoló szerei. 
Szepló, májfolt és ai arezbór minden­
nemű tisztátlansága! feltétlen és biztos 
elmulasztására. Egyedali készitóje 8zv. 
Basáth Mártonné gyógyszertára 
M.-Szlg-eten. — Főraktár Budapesten : 
Török József gyógysz. Eirály-utcza 12 
8631 

jtísztább ifiinetm 

a n6i szépség emelésére és fentartasára teljesen ártalmat­
lan készítmény. Szep lő , m á j f o l t , h i m l ő h e l y , p ö r s e -
n é s , p a t t a n á s , s á r g a a r e z s z i n , a r e z v ö r ö s s é g bá­
mulatos gyorsasággal elmúlik, a legdurvább bőr is frissé, 
fiatalossá, bájossá válik. Kisimítja a ránezokat és himlő­
helyeket, még korosabb egyéneknek is üde, bájos arcz-

szint kölcsönöz. 
Egy tégely ára 1 korotia 50 fillér. 

Valódi 

r h e u m a , k ö s z v é n y , i d e g e s f ő f á j á s , h ü l é s , I d e g ­
b a j o k és mindennemű csontbántajmak ellen kitűnő hatá­
súnak bizonyult szer. Számos elismerő és hálairat közül: 

A tCapcinet-kenöcs használata által liáromfzori bedör­
zsölt! utón idült i'rdaábám_ teljesen meggyógyult. 

Budapest, 1895 szept. 2. 
Libái Lajos látszerész. 

P r ó b a t é g e l y 1 k o r . , e g y n a g y t é g e l y 2 k o r . 

Kapható a készítőnél 

S Z A B Á D Y J Á N O S gyógyszerésznél 
V I I . , D a m j a n i c b - n t c z a 2 / B . 857Í 

D r . L e n g i e l 

nyirfabalzsam 
kir. szab. Svédhonra. 

Már magában véve azon növényi nedv a 
mely a nyirfából kifolyik, ha annak törzséi 
megfúrjuk, emberemlékezet óta mint a leg­
kitűnőbb szépitőszer volt ismeretes, ha 
azonban ezen nedv a feltaláló utasításai 
szerint balzsammá alakitlalik ál, csak akkor 

nyer úgyszólván csodálatos hatást. Ha este megkenjük vele az arezot 
vagy más bőrrészeket, már másnap csaknen észrevétlenül pikkelyek 

válnak le a bőrről, a mely ezáltal fehérré és gyöngéddé válik. 
Ezen balzsam kisimítja az arezon a ránezokat és himlóhelyeket, ifjú 
arezszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédségei és üdeséget kölcsönöz; 
a legrövidebb idó alatt ellivolilja a szeplöl, májfollol és anyajegye­
ket, orrverességet, bőratkát s a bor minden más egyéb tisztátalansá­
gát. Ara egy korsónak használati utasítással 3 korona. Kapható 

minden jobb gyógyszertárban. 
A nyirfabalzsam állal puhává lelt bőr konzerválására ajánlatos ezzel 

egyidejűleg a dr . L e n g i e l - f é l e 8670 

O p o - c r é m e t használni. Egy tégely \ kor. 20fill. 
A dr. Lengiel-íéle B e n z o e - s z a p p a n 

a legalkalmasabb hygienikus szappan, mely a bőrtenyhévé és fehérré 
teszi és hivatva van a balzsam jo hatását fokozni. Egy darab ára 
1 korona 20 fillér. Főraktár Magyarország részére T á r o k J ó ­
zse f g y ó g y s z e r t á r a . Budapest VI. ker.. K irály-uteza 12. és 

Andrássy-ut 39. szám. 

Hirdetések elfogadtatnak a kiadóhivatal­
ban Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. 

„A világ legjobb sámfája" ™ 
FÖLDVÁRY I M R E 
f é r f i d i v a t é s f e h é r n e m ű 

r a k t á r á b a n . 
Budapest, IV., Koronaher-
ezeg-nteza 11. s í . és V in . , 

Kerepesi-út 9. 
Férfi ingek, Jáger - áruk, 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
K e s t y n k és n y a k k e n d ő k . 

párja 

irt 1.50 

CSÁSZÁRFŰRDŐ. 
B U D A P E S T E N . • 8696 

Fürdő — a nagyszerű uszodák is — kizárólag kénes hö- es lan­
gyos ásványvizekkel vannak táplálva, melyeknek természetes ho-

mérséke 27" C. és lío-5" C. közt váltakozik. 
Gőzfürdője a maga n e m é b e n páratlan. Iszapfürdői, 
teljes átalakító* következtében, a legmodern.bb iszapfürdők. 

LUSER L.-féle turista tapasz. 
slv. 

'& 

Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m 
szemölcs és talp, valamint a sarok bőr- ^ S ? 

keményedése i , to- ,/*$^ 
vábbá mindennemű ^ > ^ ^ $ > V j 
bőrehwarusodás, S^f^/T p o n t i 

Stáf iásyC^- 8Zétkflld 

tSZj®^ SCHffEM l< 
. J&ipjr gyógyszerész 
f&S MEIDLINQ - BÉCS. 

S> f Csak akkor valódi , ha min­
den használati utasítás és minden 

i ^ 4 y / t l g y e l n i kelL— 1 doboz ára 1 2 0 kor, 
Vidékre 1'60 kor.elözetesbeköldese mellett bérment. 

&.^jr tapasz a mellettes védjegygyei és 

M a g y a r o r s z á g i l o r a k t i i r : 8703 

Török József gyógysz. • Budapest, Király-u. 12. Andrássy-út 29. 

Hölgyek és urak! 
Eövid idő alatt látnak ered­

ményt, ha a 8743 

sovány sá<j 
ellen irt füretet hozatják, me­
lyet ingyen küld: Bich. Grö-
ger &- Co.Leipzig-Gohlis.chem. 
phnrm. priip. készít és szállít. 

ÍUVEG SKOR.AOnLL 

RÜZSITS ISTVÁN 
crrócrszERÉsz ARAD. 
Teljesen ártalmatlan a 
haj legszebb fekete szint 
nyer egyszeri használat 
után, mely három hóig 
tart, le nem mosható s 

nem piszkít.  

Eniniei'linu-féle szab. 

VIHARÁGYU 
a legjobb és egyedüli, mely 
veszélytelen és melynél a 
sikeres védekezés bizonyít­
ványok kai van bebizonyítva 
Több kiállításon aranyér­
met és díszoklevelet nyert. 
Megrendelhető E m n i e r -
IÍIHJ A d o l f tűzijáték és 
lampion-gyárosnái, Buda­
pest, Gróf Károlyi-uteza 26. 

8741 

KIVALÖ EROSITO 
SZER. 

Farbeztfabrlken vorm. 
Frledr. Bayer & Co. 

Elberfeld. 

1 
SOMATOSE 
húsból készült és ennek táp­
anyagát tartalmazó ízetlen, 
könnyen oldódó Albumose 

készítmény a legkiválóbb 

erősítő - szer 
gyenge és a táplálkozásban 

elmaradottaknak, ideg-, 
mell- és gyomorbetegelmek, 
belegágyasoknak,angol kór­
ban szenvedő gyermekeknek, 
üdülőknek, nemkülönben 

Vas-So m a t o s e 
alakjában a 

s á p k ó r o s o k n a k 
lesz ajánlva az orvosok által 
Vas-Somatose nem egyéb 
2°/o szerves összetételű fásat, 
a milyen alakban a vasjaz 
emberi testben van jelen, 

tartalmazó Somatose. 
Somatose rendkívül 

gerjeszti ax étvágyat. 
Raktáron van az összes 

gyógyszertárakban és 
íiyógyanyagkereskedésekben 

CHINA-BOR 
SERRAVALLO, VASSAL 

gyengék, vérszegények és lábbadozók számára 
W T K i t ű n ő í z . " W 

Legjobban ajánlva és alkalmazva a következő tanárok 
állal: dr. Braun, Drasche, Kraffl-Ebing, Monli, Mosetig 
Neusser, Schauta, Weinleehner stb. lüOO-nél több el­
ismerőleg él. A r a k : V« l i t e r e s ü v e g f r t 1.20, 
1 l i t e r e s ü v e g f r t 2 . 2 0 . K a p h a t ó m i n ­

d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 8542 
S e r r a v a l l ó J . g y ó g y s z e r . T r i e s z t b e n . 

CHOCOLAT 

schmeckt am feinsten 

I Hölgyeknek 
nélkülöz­
hetetlen. 

C s o d á s 
g y o r s 

h a t á s ú . 
A n ő i s z é p s é g elérésére, tökélete­
sítésére és fentartasára legkitűnőbb és 

legbiztosabb a 

MARGIT-CRÉME, 
mely vegytiszta és teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű arcz-
kenőcs pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfollol, pattanást, bőr­
atkái (Milesser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránezo­
kat, redökel, himlőhelyeket és az arezot fehérré, simává és 
üdévé varázsolja. Sem higanyt, sem ólmol, sem más ártalmas 
anyagot nem tartalmaz. Ara nagy tégely 2 kor., kis tégely 
1 kor., M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 fill., M a r g i t 
s z a p p a n 70 fiit, Marg i t f o g p é p (Zahnpasta) 1 kor., 
M a r g i t a r c z v l z 1 kor. Postán utánvétellel vagy a pénz 

előzetes beküldése után küldi a készítő : 8706 
F Ö L D E S K E L E M E N gyógysz. Arad. 

Kapható minden gyógyszertárban. 
Főraktárak Budapesten : Török József 
ér Dr.Egger Leo «Nádor» gyógysz. 

Photozinko^rafiaí 
müinU£et< gg$y 

kész.t.aleqicbb 
JfcW 

ipiiíbcptiemü' 
n y o m látványhoz 

#u&ape5t.vnL Szerlhirályi-utcia-tt 
E l s ő e s . ó s k i r . o s z t r i v k - m a g y a r k i s á r ó l a g 

Pőhereiegi és herciegi uradalnak, es. és kir. katonhi intéző égek, w a -

f l M I f i I I T ^ H T E T C C T I T l á F P V Á D U t a k ' i , l * r i " b á l i y a ' *8 Sy»ri társulatok, építési vállalatok, ép tö«es t erek , ugy-
* * • » • fc-M I V é C M I m r L 9 I C I V a | 3 i ¥ M N M 1 B t e l ST*" *8 '"P^Iaa tulajdonosok szállítója. E homlokzat-festékek, melyek 

. mészben feloldhatók, száraz állapotban poralakban és 40 különböző mintá-

l iroosteioer Kirő l . Bécs, Ü L flaaptstrasse 120.JSÍÍ . . ***küónkint 16 krtól felfelé 8zámtt»tn»k< « •»»»» * * » szmüsztasagát 
1 ' y r • ™ u ' ' illeti, azonos az olajfrs ékkel. 8646 

HT Arany érmekkel kitűntetve. "UH m' J^i1lltakártVa* úgyszintén hassnálati utasítás 
wmtm^^^m^m^m^^^m^^^^^s^^m,^ kivánatr<* ingyen és bérmentve küldetik. ~m 

Franklin-Társnlat nyomdája, (Budapest, I V , Egyetem-ntoza 4.) "? 
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26. SZÁM. 1900. BUDAPEST, J Ú L I U S 1. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÜJSÁG éa 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre 1 2 • 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÜJSÁG 

egész évre 1 0 korona 
félévre 8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ( egéu évre lO korona 
(a Világkrónikával) \ félévre _ 5 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj ia csatolandó. 

A T R 0 N 0 R 0 K 0 S HÁZASSÁGA. 

NEMCSAK A MAGYAR nemzet és a monarkhia 
valamennyi népe, hanem az egész művelt 
világ is rendkívüli érdeklődéssel fogadta 

azt a hírt, hogy Ferencz Ferdinánd főherczeg, 
a várományos trónörökös, királyunk beleegye­
zésével nőül veszi Chotek Zsófia grófnőt, egyik 
cseh főúri család bájos és szellemes leányát. 
Természetszerűleg mindig nagy szokott lenni 
a népek érdeklődése, ha egy-egy uralkodásra 
s a nemzetek sorsának intézésére hivatott feje­
delmi személy lép házasságra ; ez esetben külö­
nösen fokozza az érdeklődést az, hogy nem 
diplomaták hideg számítása és mérlegelése 
hozta létre a házasságot, hanem a szerető 
szív, az érzés győzött minden más felett. Való­
ban ritka, de annál tiszteletreméltóbb jelenség 
ez a mai, anyagiasnak, ridegnek mondott kor­

ban. És ez annyival fölemelőbb hatást gyako­
rolhat ránk, mert hiszen jele annak, hogy a 
ki oly mélyen, oly bensőséggel tud érezni s a 
kinek akaratereje oly szilárd, mint trónörö­
kösünké, az bizonyára fényes uralkodói eré­
nyekkel is meg van áldva. De egyszersmind 
királyunk jóságának és böleseségének is újabb 
jelét látjuk itt, midőn nemes, érző szive nem 
kívánt az igaz, tiszteletreméltó vonzalom elé 
akadályokat gördíteni. 

Az esküvő, eddigi értesülések szerint, az 
éjszak-csehországi Eeichstadtban fog végbe­
menni. Előbb azonban némely államjogi szem­
pontból fontos kérdést kellett rendezni, min­
denekelőtt a trónöröklés kérdését. 

E házasság következtében a trónörökös nem 
veszti el a magyar királyi és az osztrák császári 
trónhoz való jogát, de le kell mondania arról, 
hogy e házasságból eredő leszármazói öröklői 
lehessenek a két koronának, leskeli mondania 

arról is, hogy feleségét akár a magyar királyi, 
akár az osztrák császári koronával megkoronáz­
zák. Chotek grófnő czíme férje trónra jutása 
után ez lesz : 0 császári és Irirályi felségének 
hitvese. 

Hadd mondjunk el ez alkalommal néhány 
jellemző adatot a főherczegnőről és menyasz-
szonyáról. 

Ferencz Ferdinánd főherczeg lovagias jel­
leme, kiváló, nemes, férfias tulajdonságai álta­
lánosan ismeretesek, ezért csak épen pár adatot 
említünk itt fel róla. 

A főherczeg komoly természetű s kevés be­
szédű, de szíves jó indulattal viseltetik min­
denki iránt; különösen szereti a gyermekeket. 
Egyik fő jellemvonása a természetesség, egyenes 
őszinteség s idegenkedés minden fölösleges szer­
tartástól. Az utazásokat nagyon kedveli, a mi 
kitetszik azon nagy, két kötetes munkájából is, 
melyben 1892/93. évi földkörüli utazását irta 
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CHOTEK ZSÓFIA GBÓFNŐ FERENCZ FEED1NÁND FOHEECZEG. 




